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Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2017-04-22 BGI - THE BANFF GROUP INC. 001462982

2017-04-22 BRIGADOON ENTERPRISES INC. 001457656

2017-04-22 BRUCE L. METAL CANADA INC. 001458413

2017-04-22 CANADA INTERNATIONAL 
TRADING GROUP INC. 001466818

2017-04-22 CANUCK PIZZA INCORPORATED 001462041

2017-04-22 CARPE DIEM PROJECT SOLUTIONS 
LTD. 001467749

2017-04-22 CHRISTELLE MARKETING INC. 002001750

2017-04-22 COLE MACHINING INC. 001455128

2017-04-22 COST CANADA INC. 001456023

2017-04-22 CYDONIA COMMUNICATIONS INC. 002000726

2017-04-22 D. & E. CAUGHEY HOLDINGS INC. 001456420

2017-04-22 DAVE MCDONALD TECHNICAL 
CONSULTANTS LIMITED 001469861

2017-04-22 DAVEEN CONTRACTING LTD. 001466956

2017-04-22 DURHAM EDUCATIONAL SERVICES 
(INTERNATIONAL) INC. 001461821

2017-04-22 EBASE SOLUTIONS LTD. 001466145

2017-04-22 EMVET LTD. 001459696

2017-04-22 FREEDOM OPTHALMIC INC. 001459918

2017-04-22 GLAZING SYSTEMS INC. 001465295

2017-04-22 GO INVESTMENTS & LIMOUSINE 
SERVICES INC. 001458370

2017-04-22 HARRY & ROSIE’S MARKET GRILL 
LTD. 001457725

2017-04-22 HOLGATE MOTORSPORTS INC. 002001605

2017-04-22 IYER ACCESS ENTERPRISES INC. 001460895

2017-04-22 J.C. PLASTER CRAFT LIMITED 001460392

2017-04-22 JEFF MCCOMB CONSULTING INC. 001462830

2017-04-22 JFD CAPITAL CORPORATION 001463434

2017-04-22 JJ PEAK CORPORATION 002001688

Notice of Default in Complying 
with the Corporations Tax Act

Avis de non-observation de la Loi sur 
l’imposition des sociétés

The Director has been notified by the Minister of Finance that 
the following corporations are in default in complying with the 
Corporations Tax Act.

NOTICE IS HEREBY GIVEN under subsection 241(1) of the 
Business Corporations Act, that unless the corporations listed 
hereunder comply with the requirements of the Corporations Tax 
Act within 90 days of this notice, orders will be made dissolving the 
defaulting corporations. All enquiries concerning this notice are to 
be directed to Ministry of Finance, Corporations Tax, 33 King Street 
West, Oshawa, Ontario L1H 8H6.

Le ministre des Finances a informé le directeur que les sociétés 
suivantes n’avaient pas respecté la Loi sur l’imposition des sociétés.

AVIS EST DONNÉ PAR LA PRÉSENTE que, conformément au 
paragraphe 241(1) de la Loi sur les sociétés par actions, si les sociétés 
citées ci-dessous ne se conforment pas aux prescriptions énoncées par 
la Loi sur l’imposition des sociétés dans un délai de 90 jours suivant 
la réception du présent avis, lesdites sociétés se verront dissoutes par 
décision. Pour tout renseignement relatif  au présent avis, veuillez vous 
adresser à l’Imposition des sociétés, ministère des Finances, 33, rue 
King ouest, Oshawa ON L1H 8H6.

Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2017-04-22 ACHIEVE MEDICAL INC. 001455556

2017-04-22 ADVOCATE FINANCIAL INC. 001470621

2017-04-22 ALADDIN TRAVEL CANADA INC. 001454698

2017-04-22 ALKO TEM INC. 001461469

2017-04-22 ALTWELL LTD. 001460877

2017-04-22 ANGELWORKS.COM INC. 001467002

Government Notices Respecting Corporations
Avis du gouvernement relatifs aux compagnies
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Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
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Numéro de 
la société en 
Ontario

2017-04-22 KARORA TECHNOLOGIES CANADA 
INC. 001346255

2017-04-22 KATZENBAHRD INC. 001445574

2017-04-22 LAKELAND CAPITAL 
MANAGEMENT LTD. 001425646

2017-04-22 LYONS DEN FILMS INC. 001458828

2017-04-22 MADDEN VENTURES INC. 001457260

2017-04-22 MAILOR TRANSPORT INC. 001457503

2017-04-22 MARKHAM HALAL FOODS INC. 002050359

2017-04-22 MEFCO SOLUTIONS INC. 001455616

2017-04-22 METACOSTA INC. 001469775

2017-04-22 MYTHS & MAGIC INC. 002001250

2017-04-22 NARYA HOLDINGS LTD. 001466809

2017-04-22 NAVID RUG & DESIGN LTD. 001467673

2017-04-22 NEVER ON A SUNDAY 
PRODUCTIONS INC. 002001738

2017-04-22 PHUNTYMES INC. 001459779

2017-04-22 POURQUOI PAS INVESTMENTS INC. 001460725

2017-04-22 PRODEV NETWORK INC. 001443455

2017-04-22 QUEENSTONE SERVICES INC. 001574813

2017-04-22 RMG INC. 001736096

2017-04-22 ROCON SOFTWARE LTD. 001456220

2017-04-22 ROOF RATS INC. 001464934

2017-04-22 SADIE MORANIS REALTY 
CORPORATION 000347778

2017-04-22 SANGI TRADING INC. 001467604

2017-04-22 SHARKY’S SCUBA SUPPLY INC. 001443429

2017-04-22 SOFTSPINNER INC. 001445451

2017-04-22 SPLASH CANYON WATERPARK AND 
CAMPING RESORT INC. 001759285

2017-04-22 STEPHEN MCCANSE CANADIAN 
ART INC. 001459397

2017-04-22 STORAGE LIGHT TECHNOLOGIES 
INC. 001461315

2017-04-22 STUDIO GRAZIANO AND 
ASSOCIATES INC. 002002266

2017-04-22 THE MOTIVITY CAFE AND 
BANQUET FACILITY INC. 002001734

2017-04-22 TIMBERLAND HOLDINGS LIMITED 001467665

2017-04-22 TRIM KNIT INC. 001467508

2017-04-22 WIN BY DESIGN INC. 001469110

2017-04-22 WIN MOTORS INC. 001455872

2017-04-22 YOUTH DRIVING SCHOOL LTD. 001469723

2017-04-22 1320180 ONTARIO INC. 001320180

2017-04-22 1425690 ONTARIO LTD. 001425690

2017-04-22 1441687 ONTARIO LIMITED 001441687

2017-04-22 1447353 ONTARIO INC. 001447353

2017-04-22 1448099 ONTARIO LIMITED 001448099

2017-04-22 1448134 ONTARIO LTD. 001448134

2017-04-22 1450811 ONTARIO LTD. 001450811

2017-04-22 1450922 ONTARIO INC. 001450922

2017-04-22 1450936 ONTARIO LTD. 001450936

2017-04-22 1451259 ONTARIO LTD. 001451259

2017-04-22 1451331 ONTARIO INC. 001451331

2017-04-22 1451705 ONTARIO LIMITED 001451705

Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2017-04-22 1454522 ONTARIO INC. 001454522

2017-04-22 1454609 ONTARIO INC. 001454609

2017-04-22 1454714 ONTARIO INC. 001454714

2017-04-22 1456259 ONTARIO INC. 001456259

2017-04-22 1456444 ONTARIO INC. 001456444

2017-04-22 1456485 ONTARIO LTD. 001456485

2017-04-22 1456841 ONTARIO INC. 001456841

2017-04-22 1456919 ONTARIO LIMITED 001456919

2017-04-22 1456937 ONTARIO INC. 001456937

2017-04-22 1457080 ONTARIO LIMITED 001457080

2017-04-22 1457330 ONTARIO LIMITED 001457330

2017-04-22 1457674 ONTARIO INC. 001457674

2017-04-22 1457723 ONTARIO LIMITED 001457723

2017-04-22 1458127 ONTARIO LIMITED 001458127

2017-04-22 1458194 ONTARIO LTD. 001458194

2017-04-22 1458294 ONTARIO INC. 001458294

2017-04-22 1458838 ONTARIO LIMITED 001458838

2017-04-22 1459780 ONTARIO LIMITED 001459780

2017-04-22 1461151 ONTARIO LTD. 001461151

2017-04-22 1461267 ONTARIO INC. 001461267

2017-04-22 1461335 ONTARIO INC. 001461335

2017-04-22 1462086 ONTARIO INC. 001462086

2017-04-22 1463126 ONTARIO INC. 001463126

2017-04-22 1463641 ONTARIO INC. 001463641

2017-04-22 1464266 ONTARIO INC. 001464266

2017-04-22 1464789 ONTARIO INC. 001464789

2017-04-22 1465606 ONTARIO LIMITED 001465606

2017-04-22 1466618 ONTARIO INC. 001466618

2017-04-22 1467458 ONTARIO LTD. 001467458

2017-04-22 1469721 ONTARIO INC. 001469721

2017-04-22 1469929 ONTARIO LIMITED 001469929

2017-04-22 1469966 ONTARIO LTD. 001469966

2017-04-22 1649307 ONTARIO LTD. 001649307

2017-04-22 1660524 ONTARIO INC. 001660524

2017-04-22 2001077 ONTARIO INC. 002001077

2017-04-22 2002084 ONTARIO INC. 002002084

2017-04-22 2002240 ONTARIO LIMITED 002002240

2017-04-22 2002258 ONTARIO INC. 002002258

2017-04-22 2081064 ONTARIO INC. 002081064

William D. Snell

Director, Ministry of Government  
and Consumer Services
Directeur, Ministère des Services 
gouvernementaux et des Services aux 
consommateurs

(150-G162)
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Cancellation of Certificate of Incorporation 
(Corporations Tax Act Defaulters)

Annulation de certificat de 
constitution (Non-observation de la 
Loi sur l’imposition des sociétés)

NOTICE IS HEREBY GIVEN that, under subsection 241(4) of the 
Business Corporations Act, the Certificate of Incorporation of the 
corporations named hereunder have been cancelled by an Order for 
default in complying with the provisions of the Corporations Tax Act, 
and the said corporations have been dissolved on that date.

AVIS EST DONNÉ PAR LA PRÉSENTE que, conformément au 
paragraphe 241(4) de la Loi sur les sociétés par actions, le certificat de 
constitution de la société sous-nommé a été annulée par Ordre pour 
non-observation des dispositions de la Loi sur l’imposition des sociétés 
et que la dissolution de la société concernée prend effet à la date 
susmentionnée.

Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2017-03-27 ARTWOOD FLOORING INC. 000912648

2017-03-27 BALANCED SOLUTIONS BUSINESS 
CONSULTING LTD. 002130420

2017-03-27 DIVINE WOK RESTAURANT INC. 002114419

2017-03-27 G.S.C. PERRY TECHNOLOGY INC. 001714405

2017-03-27 QUICK MART PLUS INC. 001236465

2017-03-27 SHAWARMA’S KING LTD. 001172330

2017-03-27 1564218 ONTARIO INC. 001564218

2017-03-27 1700234 ONTARIO LIMITED 001700234

2017-03-27 2107529 ONTARIO INC. 002107529

William D. Snell

Director, Ministry of Government  
and Consumer Services
Directeur, Ministère des Services 
gouvernementaux et des Services aux 
consommateurs

(150-G163)

Certificate of Dissolution
Certificat de dissolution

NOTICE IS HEREBY GIVEN that a certificate of dissolution under 
the Business Corporations Act, has been endorsed. The effective date of 
dissolution precedes the corporation listings.

AVIS EST DONNÉ PAR LA PRÉSENTE que, conformément à la 
Loi sur les sociétés par actions, un certificat de dissolution a été inscrit 
pour les compagnies suivantes : la date d’entrée en vigueur précède la 
liste des compagnies visées.

Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2017-02-13 ENGLISH RIVER CONSULTING INC. 001723179

2017-02-17 E. & J. MOLNAR INC. 000233936

Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2017-02-17 IT’S DIFFERENT ENTERTAINMENT 
INC. 002396401

2017-02-22 LYNNE KILBY & ASSOCIATES INC. 001001053

2017-02-22 S. T. UNITED MOTORS LTD. 000364113

2017-02-22 1867328 ONTARIO INC. 001867328

2017-02-22 2240498 ONTARIO INC. 002240498

2017-02-22 2380356 ONTARIO INC. 002380356

2017-02-22 2440065 ONTARIO INC. 002440065

2017-02-23 BLOEM INC. 002345502

2017-02-23 BRYN INC. 002207040

2017-02-23 BURDOCK CORPORATION LTD. 002050426

2017-02-23 CHERIAN & COMPANY INC. 001065343

2017-02-23 DAVID ROMBOUGH PROFESSIONAL 
CORPORATION 002350550

2017-02-23 DREW TECHNICAL SERVICES LTD. 002221898

2017-02-23 EASE COMMUNICATIONS INC. 001589486

2017-02-23 G. HUBBARD BU$INESS 
CON$ULTING INC. 001028717

2017-02-23 ONTARIO MEDICAL CONSULTANTS 
INC. 001738311

2017-02-23 TOCHAL JUICE BAR CORP. 002255610

2017-02-23 2415246 ONTARIO LIMITED 002415246

2017-02-24 ADVISOR WATCHDOG INC. 001599881

2017-02-24 BEANSTALK CORP. 000837452

2017-02-24 BIG TREE DEVELOPMENT LTD. 002290753

2017-02-24 CARUSO LATTE E CAFFEE LIMITED 001809320

2017-02-24 CORBU CONSULTING INC. 001638016

2017-02-24 D. EBERHARDT SURVEYING LTD. 000548695

2017-02-24 DOUBLE I INC. 001823859

2017-02-24 EVOLUTION MOBILE INC. 002255906

2017-02-24 EVOLVE I.T. INC. 002331433

2017-02-24 FELAND CORP. 002245309

2017-02-24 GRANT ADAMS LIMITED 000080958

2017-02-24 HOME WORKS HOME INSPECTIONS 
INC. 002355363

2017-02-24 LAGCO FORMING CORPORATION 001541168

2017-02-24 LANDEARL CORP. 002245308

2017-02-24 MAJOR RESEARCH PRODUCTIONS 
INC. 002413677

2017-02-24 MARO INVESTMENT CORPORATION 000458527

2017-02-24 ONTARIO GALVANIZING INC. 001820509

2017-02-24 PVA INTERNATIONAL 
INCORPORATED 001431158

2017-02-24 RIDGEWAY AUTO REPAIRS & TIRES 
INC. 001628527

2017-02-24 ROYALWEST VILLAGE WM CORP. 001863091

2017-02-24 SILVER REFLECTION POSTERS INC. 001346354

2017-02-24 STERLING (LAWRENCE) 
CORPORATION 001660937

2017-02-24 TOTAL ENERGY SOLUTIONS INC. 001884781

2017-02-24 TWEED SALVAGE LTD. 000819141

2017-02-24 1331197 ONTARIO LIMITED 001331197

2017-02-24 1593575 ONTARIO LIMITED 001593575

2017-02-24 1617182 ONTARIO INC. 001617182

2017-02-24 1841879 ONTARIO LTD. 001841879



880	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO

Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2017-02-24 1899152 ONTARIO INC. 001899152

2017-02-24 2084394 ONTARIO INC. 002084394

2017-02-24 2121241 ONTARIO INC. 002121241

2017-02-24 2410495 ONTARIO INC. 002410495

2017-02-24 2414054 ONTARIO LTD. 002414054

2017-02-24 643206 ONTARIO LIMITED 000643206

2017-02-24 938002 ONTARIO LIMITED 000938002

2017-02-27 ACID TECHNOLOGY EQUIPMENT 
LTD. 001348125

2017-02-27 ALADDIN HOLDINGS CORP. 001597571

2017-02-27 BISTOON INC. 001843121

2017-02-27 DEACON GROUP LIMITED 001742824

2017-02-27 END OF THE LINE CLOTHING 
BASICS INC. 001207662

2017-02-27 FIRST TIME INC. 000854752

2017-02-27 FORWARD STEEL INC. 002219298

2017-02-27 GILBERT WELDING & 
MILLWRIGHTS (NORTH BAY) LTD. 000450356

2017-02-27 HELM HARVESTING TECHNOLOGY 
LTD. 001227194

2017-02-27 INSTOREACTIVE TECHNOLOGIES 
INC. 001519970

2017-02-27 INT3GRATE INC. 001922984

2017-02-27 LITAI PRODUCTS INC. 001632901

2017-02-27 NALCON GROUP LTD. 002307108

2017-02-27 PCDOCS PLUS INCORPORATED 002394708

2017-02-27 REDSANDS MUNICIPAL 
CONSULTING CORPORATION 002412863

2017-02-27 SCHLAMB SHEET METAL LIMITED 000262888

2017-02-27 TORONTO RUNNERS INC. 002545919

2017-02-27 TRILLIUM RESOURCES LIMITED 001528098

2017-02-27 WILLIAM ROBB ELECTRIC LTD. 000698667

2017-02-27 1270998 ONTARIO LIMITED 001270998

2017-02-27 1457866 ONTARIO INC. 001457866

2017-02-27 1479034 ONTARIO INC. 001479034

2017-02-27 1762963 ONTARIO INC. 001762963

2017-02-27 2015575 ONTARIO INC. 002015575

2017-02-27 2495277 ONTARIO INC. 002495277

2017-02-28 BIG DOG TELEVISION INC. 002107788

2017-02-28 BLISSLIGHTS CANADA INC. 002493888

2017-02-28 CANADIAN PAYMENT ALLIANCE 
INC. 002211416

2017-02-28 CRAVEN CONSTRUCTION LIMITED 001233289

2017-02-28 SANDHAR FREIGHT SYSTEMS LTD. 002142290

2017-02-28 1521922 ONTARIO INC. 001521922

2017-02-28 1862195 ONTARIO INC. 001862195

2017-02-28 2101650 ONTARIO INC. 002101650

2017-02-28 2150894 ONTARIO INC. 002150894

2017-02-28 2338675 ONTARIO INC. 002338675

2017-02-28 344054 ONTARIO LIMITED 000344054

2017-02-28 682113 ONTARIO LIMITED 000682113

2017-03-01 ASSOCIATED URBAN PLANNING 
AND DESIGN INTER NATIONAL 
INC. 001599508

2017-03-01 BT SALES INC. 002263728

Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2017-03-01 LIVE ON LOCATION INC. 002447025

2017-03-01 M. P. RUSSO & ASSOCIATES INC. 000558722

2017-03-01 ROBERT POTVIN TRUCKING INC. 000790391

2017-03-01 TASTE OF BEIRUT INC. 002202138

2017-03-01 2387819 ONTARIO INC. 002387819

2017-03-01 2409928 ONTARIO LTD. 002409928

2017-03-01 2419131 ONTARIO INC. 002419131

2017-03-02 A BUYER’S CHOICE HOME HOME 
INSPECTIONS - PETERBOROUGH 
LTD. 001827491

2017-03-02 ALDERWOOD INTERIOR DESIGN 
INC. 002210952

2017-03-02 ASSET SERVICES INC. 002319961

2017-03-02 BERUSA CONSULTING 
INCORPORATED 000368282

2017-03-02 CHAMPION SERVICE STATION 
(THOROLD) LIMITED 000300122

2017-03-02 ENQUEST SOLUTIONS INC. 002224922

2017-03-02 ESI-CASH BUSINESS MACHINE 
CORP. 000997231

2017-03-02 FIT ASSESSMENT AND PAIN 
MANAGEMENT INC. 002378166

2017-03-02 GTS MOTORS INC. 002424995

2017-03-02 HENRY’S WORKSHOP SEWING 
MACHINE REPAIRS INC. 001334914

2017-03-02 IRVING MILCHBERG LIMITED 000131139

2017-03-02 LAGCO FORMING INC. 001357046

2017-03-02 ONVIVO LTD. 002365363

2017-03-02 P & L COMPANY LTD. 001560743

2017-03-02 PHYSIOWORLD INC. 001944403

2017-03-02 RAYAT CARPENTERING & FITTING 
FIXTURE LTD. 002065843

2017-03-02 RIGAUD RELATIONS INC 001010461

2017-03-02 S.W. HOLDINGS INC. 002180242

2017-03-02 SINO-CANADIAN FRIENDSHIP 
DEVELOPMENT INC. 002327435

2017-03-02 WILD WING LEASING INC. 001516082

2017-03-02 1228079 ONTARIO INC. 001228079

2017-03-02 1561641 ONTARIO INC. 001561641

2017-03-02 1659302 ONTARIO INC. 001659302

2017-03-02 1775328 ONTARIO INC. 001775328

2017-03-02 1820580 ONTARIO INC. 001820580

2017-03-02 1920378 ONTARIO INC. 001920378

2017-03-02 2322320 ONTARIO INC. 002322320

2017-03-03 BENTLEY CONSULTING & 
MANAGEMENT INC. 001132844

2017-03-03 CUSTOM ROLLFORM SOLUTIONS 
CORP. 001825473

2017-03-03 EQ2IQ CONSULTING LTD. 002230279

2017-03-03 EXECUTIVE CONSULTANTS OF 
NORTH AMERICA INC. 001604329

2017-03-03 FUNCTIONAL INTEGRATED 
TRAINING INSTITUTE INC. 001787841

2017-03-03 GOSAN INC. 001650708

2017-03-03 GUN CULTURE INC. 002432451

2017-03-03 LOC ON COMPANY LIMITED 001331470
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Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2017-03-03 M J & D LAROUCHE ENTERPRISES 
LTD. 000506412

2017-03-03 MCRAE ELECTRIC LTD. 000544239

2017-03-03 MH SCIENCES INC. 002370776

2017-03-03 SAAF ENTERPRISES INC. 002233508

2017-03-03 SANDHU HAULAGE INC. 002078184

2017-03-03 SECTOR TECHNOLOGY INC. 000422296

2017-03-03 SPACE3D LTD. 001895400

2017-03-03 STANDARD HEATING & COOLING 
INC. 002498717

2017-03-03 TSC LICENSING GP INC. 002195216

2017-03-03 WILLMS SPRINGWATER HOLDINGS 
INC. 002278980

2017-03-03 1298896 ONTARIO INC. 001298896

2017-03-03 1489653 ONTARIO INC. 001489653

2017-03-03 1723735 ONTARIO INC. 001723735

2017-03-03 1777291 ONTARIO LIMITED 001777291

2017-03-03 1781057 ONTARIO INC. 001781057

2017-03-03 1873458 ONTARIO INC. 001873458

2017-03-03 1883078 ONTARIO LIMITED 001883078

2017-03-03 1897974 ONTARIO LTD. 001897974

2017-03-03 2066182 ONTARIO LTD. 002066182

2017-03-03 2076625 ONTARIO INC. 002076625

2017-03-03 2125113 ONTARIO INC. 002125113

2017-03-03 2445846 ONTARIO INC. 002445846

2017-03-03 2489846 ONTARIO INC. 002489846

2017-03-03 824071 ONTARIO INC. 000824071

2017-03-06 CREATIVE TRACTION (MEDIA) INC. 002117746

2017-03-06 DELCO EQUIPMENT&SERVICES LTD. 001614375

2017-03-06 E.C. MCDERMID HOLDINGS 
LIMITED 000580358

2017-03-06 HM DIGITAL STUDIO LTD. 002259392

2017-03-06 L. D. J. PRIOR TRUCKING 
INCORPORATED 001668267

2017-03-06 NASSAU HILLS FARMS LIMITED 000241958

2017-03-06 PHILOS CONSULTING CORP. 002327677

2017-03-06 1635024 ONTARIO INC. 001635024

2017-03-06 1907192 ONTARIO INC. 001907192

2017-03-06 2227202 ONTARIO INC. 002227202

2017-03-06 2304237 ONTARIO INC. 002304237

2017-03-06 2323096 ONTARIO INC. 002323096

2017-03-06 531898 ONTARIO LIMITED 000531898

2017-03-06 724453 ONTARIO LTD. 000724453

2017-03-13 1717023 ONTARIO INC. 001717023

2017-03-17 565970 ONTARIO LIMITED 000565970

2017-03-20 D & H RIM POLISHING LTD. 002337375

2017-03-21 HOLBROOK DRIVER TRAINING & 
COMPLIANCE INC. 001737833

2017-03-22 2312245 ONTARIO INC. 002312245

2017-03-22 2329203 ONTARIO INC. 002329203

2017-03-23 1346880 ONTARIO LTD. 001346880

2017-03-23 2376125 ONTARIO INC. 002376125

2017-03-24 2256076 ONTARIO INC. 002256076

2017-03-27 MOSAIC EVENT & PARTY RENTALS 
LTD. 002282829

Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2017-03-27 SOUTHPAW TRANSPORT LTD. 001150620

2017-03-27 1479246 ONTARIO INC. 001479246

2017-03-27 2G’S AVIATION CONSULTING INC. 001900536

2017-03-27 742820 ONTARIO LTD. 000742820

2017-03-28 RON-LOR FARMS LIMITED 000215728

2017-03-28 1320307 ONTARIO LIMITED 001320307

2017-03-28 2279483 ONTARIO INC. 002279483

2017-03-29 BALFORD DRIVING SCHOOL INC. 002027770

2017-03-29 DEMSCO LTD. 001297047

2017-03-29 DR. LARA SATER MEDICINE 
PROFESSIONAL CORPORATION 002454671

2017-03-29 FRANCIS KIDS COMPANY INC. 000712410

2017-03-29 MTS RESEARCH INC. 001901936

2017-03-29 ROJACK HOLDINGS LTD. 000892601

2017-03-29 1324431 ONTARIO INC. 001324431

2017-03-30 APIS CORP. 001026198

2017-03-30 BEACH DEVELOPMENT (PHASE IV) 
CORPORATION 001254569

2017-03-30 BOWMAN HOLDINGS INC. 000789209

2017-03-30 BUSEPHOLOUS HOLDINGS LTD. 000999036

2017-03-30 DESIGN ATTITUDE INC. 000565424

2017-03-30 DR. UDUMA KALU MEDICINE 
PROFESSIONAL CORPORATION 001777389

2017-03-30 ECS FAMILY FOUNDATION LTD. 001598447

2017-03-30 HIGHRISE PROPERTIES (PHASE II) 
INC. 002057813

2017-03-30 KELLY KONNECTIONS INC. 002434532

2017-03-30 KLAXON LIMITED 000031437

2017-03-30 MANASE CORPORATION 001491033

2017-03-30 MIXMATCH PAINTING LIMITED 001018759

2017-03-30 PAGE TWO HOLDINGS LTD. 001526329

2017-03-30 PUBLIC FINANCIAL SERVICES INC. 001962457

2017-03-30 RAMAL MARKETING INC. 001086686

2017-03-30 THE GATES OF BAYVIEW GLEN 
PHASE VI CORPORATION 002004000

2017-03-30 WASSI BUILDING CENTRE LTD. 000352655

2017-03-30 1222158 ONTARIO INC. 001222158

2017-03-30 1751061 ONTARIO INC. 001751061

2017-03-30 1837963 ONTARIO INC. 001837963

2017-03-30 2270233 ONTARIO LTD. 002270233

2017-03-30 2341576 ONTARIO INC. 002341576

2017-03-30 2524699 ONTARIO INC. 002524699

2017-03-30 783949 ONTARIO INC. 000783949

2017-03-31 AQUAQUEST DIVING INC. 002211883

2017-03-31 BIOVAIL TECHNOLOGIES WEST LTD. 001502255

2017-03-31 COMPLETE OFFICE EQUIPMENT 
INC. 001579988

2017-03-31 CROOKIE CORP. 002381481

2017-03-31 EA DESIGNS INC. 002328417

2017-03-31 G. LECOUPE HOLDINGS INC. 000551334

2017-03-31 HAMBLIN ANTENNA SERVICE INC. 000564822

2017-03-31 HOBSON SERVICES INC. 002076128

2017-03-31 I FLOOR KITCHEN INC. 002435809

2017-03-31 IN BETWEEN TOURING INC. 002046361
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Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2017-03-31 MANZO ENTERTAINMENT INC. 001839827

2017-03-31 MORNINGTON PROPERTIES INC. 000688187

2017-03-31 NOW FOR PLAN A TOURING INC. 002330099

2017-03-31 PFEIFFER PAINT COMPANY 
LIMITED 000111155

2017-03-31 PRODUCTO DIEMAKERS SUPPLIES 
LIMITED 001229507

2017-03-31 SOLIDART FURNITURE LTD. 001125728

2017-03-31 SPROTT 2014 CORPORATION 002398900

2017-03-31 TOSHIBA TEC CANADA INC. 001019723

2017-03-31 WORLD CONTAINER TOURING INC. 002111078

2017-03-31 1405480 ONTARIO LIMITED 001405480

2017-03-31 1636645 ONTARIO INC. 001636645

2017-03-31 1806713 ONTARIO INC. 001806713

2017-03-31 2121378 ONTARIO LIMITED 002121378

2017-03-31 2233586 ONTARIO INC. 002233586

2017-03-31 437074 ONTARIO LIMITED 000437074

2017-04-01 EBERHARD RENNER MEDICINE 
PROFESSIONAL CORPORATION 001752649

2017-04-03 CANSMITH INC. 002409745

2017-04-03 DAVES CUSTOM PROMOTIONS INC. 001828403

2017-04-03 DEMERCHANT LEAN CONSULTING 
INC. 002196859

2017-04-03 DODGER’S DOGGIE DELIGHTS 
LIMITED 001863955

2017-04-03 HARRY FELDMAN LIMITED 000109915

2017-04-03 IMAGINATIVE PRODUCTS BY 
KLUCK ART & DESIGN LTD. 000773322

2017-04-03 L.J. MITCHELL HOLDINGS INC. 001352020

2017-04-03 MARIMAR INVESTMENT COMPANY 
LTD. 001059024

2017-04-03 R.A.B. HOLDINGS LIMITED 000463945

2017-04-03 RLI GROUP INC. 001166273

2017-04-03 1144695 ONTARIO INC. 001144695

2017-04-03 1601737 ONTARIO INC. 001601737

2017-04-03 1694249 ONTARIO INC. 001694249

2017-04-03 1829248 ONTARIO INC. 001829248

2017-04-03 2059010 ONTARIO INC. 002059010

2017-04-03 2172542 ONTARIO LTD. 002172542

2017-04-04 BELINDA PROPERTY 
MANAGEMENT INC. 002461359

2017-04-04 BROOKFIELD RESIDENTIAL 
FINANCE (ONTARIO) INC. 002548104

2017-04-04 DON HILLOCK PROPERTIES INC. 002158432

2017-04-04 ENGINEERED FIRE SYSTEMS 
SOLUTIONS INC. 001542685

2017-04-04 FOXBORO PROPERTIES LTD. 000995576

2017-04-04 HASTY LUBE INC. 000993539

2017-04-04 LARRY BLAKE LIMITED 000131765

2017-04-04 LORASOUND SYSTEMS INC. 001041734

2017-04-04 RUI H FERREIRA PROFESSIONAL 
CORPORATION 002363888

2017-04-04 SPECTRUM CAPITAL PARTNERS 
INC. 002348937

2017-04-04 S4 AEROSPACE TECHNICAL 
SERVICES INC. 002341528

Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2017-04-04 1134554 ONTARIO LIMITED 001134554

2017-04-04 1291162 ONTARIO LIMITED 001291162

2017-04-04 1828499 ONTARIO INC. 001828499

2017-04-04 1860614 ONTARIO INC. 001860614

2017-04-04 1874091 ONTARIO INC. 001874091

2017-04-04 2000671 ONTARIO LIMITED 002000671

2017-04-04 2312003 ONTARIO INC. 002312003

2017-04-04 2422002 ONTARIO CORPORATION 002422002

2017-04-04 334568 ONTARIO LIMITED 000334568

2017-04-05 AZ HOME RENOVATIONS INC. 002105155

2017-04-05 BUCKLAND LOGISTICS INC. 002159219

2017-04-05 CAT CLINIC OF NIAGARA 
PROFESSIONAL CORPORATION 001863391

2017-04-05 CLASSIC VINTAGE (CANADA) LTD. 001186687

2017-04-05 CLERKSON’S COUNTRY 
FURNITURE & GIFTS LIMITED 001439776

2017-04-05 CLOUDBREAK BUSINESS SYSTEMS 
INC. 002375628

2017-04-05 DDL ENTERPRISES INC. 001553065

2017-04-05 EMERALD ENTRY DOORS INC. 001903007

2017-04-05 FAMA IN CANADA LTD. 002038417

2017-04-05 GUELPH EYECARE INC. 002111494

2017-04-05 J.P.A.C. CONSULTING INC. 001760645

2017-04-05 KENNECTCORP INC. 001831633

2017-04-05 LOHARA TRANSPORT INC. 002141702

2017-04-05 ONTARIO WASH SYSTEMS INC. 002392549

2017-04-05 PHILLIPS MACHINE WORKS LTD. 002113380

2017-04-05 REGENT MALL SHOPPING CENTRE 
LIMITED 000296985

2017-04-05 S. S. H. MANUFACTURING AND 
SUPPLIES LIMITED 000146763

2017-04-05 UNDERGROUND OPERATIONS LTD. 001522729

2017-04-05 WATERLOO EYECARE INC. 002108359

2017-04-05 1126131 ONTARIO LTD. 001126131

2017-04-05 2205320 ONTARIO INC. 002205320

2017-04-05 2270905 ONTARIO INC. 002270905

2017-04-05 2302963 ONTARIO INC. 002302963

2017-04-05 2323847 ONTARIO INC. 002323847

2017-04-05 2380869 ONTARIO INC. 002380869

2017-04-05 603367 ONTARIO INC. 000603367

2017-04-05 622681 ONTARIO LTD. 000622681

William D. Snell

Director, Ministry of Government  
and Consumer Services
Directeur, Ministère des Services 
gouvernementaux et des Services aux 
consommateurs

(150-G164)
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Notice of Default in Complying with the 
Corporations Information Act
Avis de non-observation de la 

Loi sur les renseignements exigés 
des personnes morales

NOTICE IS HEREBY GIVEN under subsection 241(3) of the Business 
Corporations Act that unless the corporations listed hereunder comply 
with the filing requirements under the Corporations Information Act 
within 90 days of this notice orders dissolving the corporation(s) will 
be issued. The effective date precedes the corporation listings.

AVIS EST DONNÉ PAR LA PRÉSENTE que, conformément au 
paragraphe 241(3) de la Loi sur les sociétés par actions, si les sociétés 
mentionnées ci-dessous ne se conforment pas aux exigences de dépôt 
requises par la Loi sur les renseignements exigés des personnes morales 
dans un délai de 90 jours suivant la réception du présent avis, des 
ordonnances de dissolution seront délivrées contre lesdites sociétés.  
La date d’entrée en vigueur précède la liste des sociétés visées.

Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2017-04-06 EZ LEARNING SOLUTIONS INC. 1496066

2017-04-06 2289933 ONTARIO LIMITED 2289933 

William D. Snell
Director, Ministry of Government  
and Consumer Services
Directeur, Ministère des Services 
gouvernementaux et des Services aux 
consommateurs

(150-G165)

Cancellation of Certificate of Incorporation 
(Business Corporations Act)
Annulation de certificat de 

constitution en personne morale 
(Loi sur les sociétés par actions)

NOTICE IS HEREBY GIVEN that by orders under subsection 241(4) 
of the Business Corporation Act, the certificates of incorporation set out 
hereunder have been cancelled and corporation(s) have been dissolved.  
The effective date of cancellation precedes the corporation listing.

AVIS EST DONNÉ PAR LA PRÉSENTE que, conformément au 
paragraphe 241(4) de la Loi sur les sociétés par actions, les certificats 
présentés ci-dessous ont été annulés et les sociétés ont été dissoutes.  La 
dénomination sociale des sociétés concernées est précédée de la date de 
prise d’effet de l’annulation.

Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2017-04-07 BIOSIGN TECHNOLOGIES INC. 1705282

2017-04-07 CANADIAN APPLIANCES INC. 2259260

Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2017-04-07 CONFORMANCE CHECK INC. 1502330

2017-04-07 DR. V.S. CHAHAL MEDICINE 
PROFESSIONAL CORPORATION 1776485

2017-04-07 EWING HOLDINGS INC. 2376194

2017-04-07 G S CORPORATION LTD. 2340646

2017-04-07 GTA CONCRETE PUMPS INC. 1770519

2017-04-07 JUICEBEE INC. 2380942

2017-04-07 NOODLE HOUSE CORP. 1915377

2017-04-07 ONSITE READY-MIX INC. 1770488

2017-04-07 PALMONT CORP. 1290206

2017-04-07 PLAN IT HOMES INC. 2204058

2017-04-07 PORTER INVESTMENT (ON1) 
CORPORATION 2299842

2017-04-07 SKELETON LAKE ENTERPRISES 
LTD. 683854

2017-04-07 WALKER DOWNRIGGERS INC. 1045930

2017-04-07 YOUNG (CANADA) HOLDINGS INC. 2446651

2017-04-07 YOUNG OTTAWA HOLDINGS INC. 2466156

2017-04-07 1935587 ONTARIO LIMITED 1935587

2017-04-07 2448507 ONTARIO LTD. 2448507

2017-04-07 2503427 ONTARIO INC. 2503427

2017-04-07 2504319 ONTARIO INC. 2504319 

William D. Snell
Director, Ministry of Government  
and Consumer Services
Directeur, Ministère des Services 
gouvernementaux et des Services aux 
consommateurs

(150-G166)

Cancellation for Filing Default 
(Corporations Act)

Annulation pour omission de se 
conformer à une obligation de dépôt 

(Loi sur les personnes morales)

NOTICE IS HEREBY GIVEN that orders under Section 317(9) of the 
Corporations Act have been made cancelling the Letters Patent of the 
following corporations and declaring them to be dissolved. The date of the 
order of dissolution precedes the name of the corporation.

AVIS EST DONNÉ PAR LA PRÉSENTE que, les décrets émis en vertu 
de l’article 317 (9) de la Loi sur les personnes morales ont été émis 
pour annuler les lettres patentes des personnes morales suivantes et les 
déclarer dissoutes. La date du décret de la dissolution précède le nom de 
la personne morale.
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Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2017-04-10 GREATER TORONTO MARKETING 
ALLIANCE INC. 1242964

2017-04-10 SHRI RAM MANDIR CULTURAL 
SOCIETY INC. 1861910

William D. Snell
Director, Ministry of Government  
and Consumer Services
Directeur, Ministère des Services 
gouvernementaux et des Services aux 
consommateurs

(150-G167)

Notice of Default in Complying with 
a Filing Requirement under the 
Corporations Information Act

Avis de non-observation de la Loi sur les 
renseignements exigés des personnes 

morales

NOTICE IS HEREBY GIVEN under subsection 317(9) of the Corporations 
Act, that unless the corporations listed hereunder comply with the 
requirements of the Corporations Information Act within 90 days of this 
Notice, orders will be made dissolving the defaulting corporations. The 
effective date precedes the corporation listings.

AVIS EST DONNÉ PAR LA PRÉSENTE que, conformément au 
paragraphe 317(9) de la Loi sur les personnes morales, si les sociétés 
mentionnées ci-dessous ne se conforment pas aux exigences requises 
par la Loi sur les renseignements exigés des personnes morales dans un 
délai de 90 jours suivant la réception du présent avis, des ordonnances de 
dissolution seront délivrées contre lesdites sociétés. La date d’entrée en 
vigueur précède la liste des sociétés visées.

Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2017-04-06 SCARBOROUGH MANDARIN 
CHRISTIAN CHURCH 1931663

William D. Snell
Director, Ministry of Government  
and Consumer Services
Directeur, Ministère des Services 
gouvernementaux et des Services aux 
consommateurs

(150-G168)

Order Revoking Certificate of Dissolution 
(Business Corporations Act)

Ordre d’annulation du  
certificat de dissolution 

(Loi sur les sociétés par actions)

NOTICE IS HEREBY GIVEN that an order under section 240 of the 
Business Corporations Act has been made revoking a Certificate of 
Dissolution dissolving the corporation set out hereunder. The effective 
date of the revoking order precedes the corporation listing.

AVIS EST DONNÉ PAR LA PRÉSENTE qu’en vertu de l’article 240 de 
la Loi sur les sociétés par actions un ordre a été donné ayant pour objet 
d’annuler le certificat de dissolution de la société désignée ci‑après. La 
date d’effet de l’ordre d’annulation précède la liste des sociétés visées.

Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2017-04-06 1496152 Ontario Inc. 1496152

William D. Snell
Director, Ministry of Government  
and Consumer Services
Directeur, Ministère des Services 
gouvernementaux et des Services aux 
consommateurs

(150-G169)

Ontario Securities Commission

NATIONAL INSTRUMENT 94-101 MANDATORY CENTRAL 
COUNTERPARTY CLEARING OF DERIVATIVES

On April 4, 2017, National Instrument 94-101 Mandatory Central 
Counterparty Clearing of Derivatives became effective under the 
Securities Act.

National Instrument 94-101 Mandatory Central Counterparty Clearing 
of Derivatives creates a framework for Canadian securities regulators 
to require that prescribed over-the-counter (OTC) derivatives be 
cleared through a clearing agency. The national instrument imposes on 
certain local counterparties mandatory central counterparty clearing 
of the OTC derivatives listed in the national instrument. Central 
counterparty clearing of OTC derivatives transactions results in more 
effective management of counterparty credit risk and reduces systemic 
risk in the derivatives market.

The OTC derivatives products that have been prescribed for 
mandatory clearing under the national instrument are standardized 
and sufficiently liquid. Additionally, clearing services are available to 
local counterparties for the products. At present, the OTC derivatives 
that are subject to mandatory clearing are certain classes of interest 
rate derivatives denominated in US dollars, Euros, British Pounds and 
Canadian dollars.

The OTC derivatives that are required to be cleared in accordance with 
the national instrument are also subject to reporting requirements 
under OSC Rule 91-507 Trade Repositories and Derivatives Data 
Reporting. Local counterparties

The full text of the national instrument is available in the Ontario 
Securities Commission’s Bulletin at (2017) 40 OSCB 645 and on the 
Commission’s website at www.osc.gov.on.ca.

(150-G170)
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Applications to Provincial 
Parliament — Private Bills

Demandes au Parlement provincial — 
Projets de loi d’intérêt privé

PUBLIC NOTICE

The rules of procedure and the fees and costs related to applications 
for Private Bills are set out in the Standing Orders of the Legislative 
Assembly's Internet site at http://www.ontla.on.ca or from:

Procedural Services Branch
Room 1405, Whitney Block, Queen's Park
Toronto, Ontario M7A 1A2
Telephone: 416-325-3500 (Collect calls will be accepted)

Applicants should note that consideration of applications for Private 
Bills that are received after the first day of September in any calendar 
year may be postponed until the first regular Session in the next 
following calendar year.

Todd Decker

Clerk of the Legislative Assembly.
(8699) T.F.N

Applications to Provincial Parliament
Demandes au Parlement provincial

NOTICE IS HEREBY GIVEN that on behalf  of Maher and Ikbal 
Boazak application will be made to the Legislative Assembly of the 
Province of Ontario for An act to revive St. Pola Drugs Inc.

The application will be considered by the Standing Committee on 
Regulations and Private Bills. Any person who has an interest in the 
application and who wishes to make submissions, for or against the 
application, to the Standing Committee on Regulations and Private 
Bills should notify, in writing, the Clerk of the Legislative Assembly, 
Legislative Building, Queen’s Park, Toronto, Ontario, M7A lA2.

Dated at Markham this 21st day of March, 2017.

Maher Boazak, Ikbal Boazak.
(150-P068) 13, 14, 15 and 16

NOTICE IS HEREBY GIVEN that on behalf  of James Millar 
application will be made to the Legislative Assembly of the Province 
of Ontario for an Act to revive Millar Wajer Holdings Inc.

The application will be considered by the Standing Committee on 
Regulations and Private Bills. Any person who has an interest in the 
application and who wishes to make submissions, for or against the 
application, to the Standing Committee on Regulations and Private 
Bills should notify, in writing, the Clerk of the Legislative Assembly, 
Legislative Building, Queen’s Park, Toronto, Ontario, M7A 1A2.

Dated at Renfrew, Ontario, this 16th day of March 2017.

James Millar

(150-P079) 14, 15, 16 and 17

NOTICE IS HEREBY GIVEN that on behalf  of Stefano Angiulli 
application will be made to the legislative Assembly of the Province of 
Ontario for an Act to revive Custom Holdings Limited.

The application will be considered by the Standing Committee on 
Regulations and Private Bills. Any person who has an interest in the 
application and who wishes to make submissions, for or against the 
application, for or against the application, to the Standing Committee 
on Regulations and Private Bills should notify, in writing, the Clerk of 
the Legislative Assembly, Legislative Building, Queen’s Park, Toronto, 
Ontario, M7A 1A2.

Dated at Oshawa, this 11th day of April 2017

Stefano Angiulli

(150-P099) 16, 17, 18 and 19

NOTICE IS HEREBY GIVEN that on behalf  of Jeremy Gilchrist, 
Director, application will be made to the Legislative Assembly of the 
Province of Ontario for an Act for the revival of the company 1701423 
Ontario Inc, 1701423 Ontario Inc. Act 2017.

The application will be considered by the Standing Committee on 
Regulations and Private Bills. Any person who has an interest in the 
application and who wishes to make submissions, for or against the 
application, to the Standing Committee on Regulations and Private 
Bills should notify, in writing, the Clerk of the Legislative Assembly, 
Legislative Building, Queen’s Park, Toronto, Ontario, M7A lA2.

Dated at Whitby, ON, this 11th day of April 2017

Jeremy Gilchrist

(150-P100) 16, 17, 18 and 19

REVIVE ESQUIRE VENTURES INC.

NOTICE IS HEREBY GIVEN that on behalf  of Anthony Grey 
application will be made to the Legislative Assembly of the Province 
of Ontario for an Act to revive Esquire Ventures Inc.

The application will be considered by the Standing Committee on 
Regulations and Private Bills. Any person who has an interest in the 
application and who wishes to make submissions, for or against the 
application, to the Standing Committee on Regulations and Private 
Bills should notify, in writing, the Clerk of the Legislative Assembly, 
Legislative Building, Queen’s Park, Toronto, Ontario, M7A lA2.

Dated at Pickering, Ontario, this 6th day of February 2017

Signed: Anthony Grey

(150-P101) 16, 17, 18 and 19

NOTICE IS HEREBY GIVEN that on behalf  of Dr. Arthur Niven 
Marchand, application will be made to the Legislative Assembly of the 
Province of Ontario for an Act to revive Dr. Marchand Optometry 
Professional Corporation.

The application will be considered by the Standing Committee on 
Regulations and Private Bills. Any person who has an interest in the 
application and who wishes to make submissions, for or against the 
application, to the Standing Committee on Regulations and Private 
Bills should notify, in writing, the Clerk of the Legislative Assembly, 
Legislative Building, Queen’s Park, Toronto, Ontario, M7A 1A2

Dated at St. Catharines this 12th day of April, 2017

Dr. Arthur Niven Marchand

(150-P102) 16, 17, 18 and 19
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Corporation Notices
Avis relatifs aux compagnies

FARMER EQUIPMENT SALES

TAKE NOTICE that David Farmer and Kevin Farmer, carrying on 
business as a partnership under the name “Farmer Equipment Sales” 
was dissolved effective January 2, 2016, pursuant to the Partnerships 
Act.

Dated April 11, 2017

David Farmer

Partner
(150-P103)

QGX LTD.

TAKE NOTICE CONCERNING THE WINDING UP OF QGX 
LTD.

Date of Incorporation: January 1, 2009
Liquidator: E. Patrick Shea
Address: 100 King Street West, Suite 1600 1 First Canadian Place, 
Toronto, Ontario M5X 1G5
Appointed: June 13, 2012.

This notice is filed under subsection 205(2) of the Business Corporations 
Act (Ontario). A resolution of the sole shareholder of the Corporation 
pursuant to subsection 205(1) was adopted on the 31st day of March, 
2017.

Pursuant to subsection 205(3) of the Business Corporations Act 
(Ontario), on the expiration of three months after the date of filing of 
this notice, the Corporation is dissolved.

Dated at Toronto, this 11th day of April, 2017.

E. Patrick Shea

Liquidator
(150-P104)

NOTICE OF DISSOLUTION:  
CENTRE LE CARTIER DES JEUNES

NOTICE IS HEREBY GIVEN that, pursuant to section 231 (1) 
of the Corporations Act of Ontario a majority of the votes cast at a 
special meeting of the members of Centre Le Cartier des Jeunes held 
on March 30, 2017, authorized the dissolution of the aforementioned 
corporation. This notice is published herein pursuant to section 231 (1) 
of the Corporations Act of Ontario.

Board of Directors of Centre Le Cartier des Jeunes

Caroline Séguin

President
sjcseguin@gmail.com

(150-P105E)

Avis de dissolution : Centre Le Cartier des Jeunes

AVIS EST DONNÉ PAR LA PRÉSENTE que, conformément au 
paragraphe  231 (1) de la Loi sur les personnes morales, lors d’une 
assemblée des membres du Centre Le Cartier des Jeunes convoquée 
à cette fin et tenue le 30 mars 2017, une majorité des voix exprimées 
a adopté une résolution demandant la liquidation de cette personne 
morale. La présente est publiée en vertu du paragraphe 231 (1) de la 
Loi sur les personnes morales.

Le Conseil d’administration du Centre Le Cartier des Jeunes

Caroline Séguin

Présidente
sjcseguin@gmail.com

(150-P105F)

Sale of Land for Tax Arrears 
By Public Tender

Ventes de terrains par appel d’offres 
pour arriéré d’impôt

MUNICIPAL ACT, 2001

SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER

THE CORPORATION OF THE CITY OF NIAGARA FALLS

TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the land 
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on May 
18, 2017, at the Niagara Falls City Hall, 4310 Queen Street, Niagara 
Falls Ontario.

The tenders will then be opened in public on the same day as soon 
as possible after 3:00 p.m. at the Niagara Falls City Hall, 4310 Queen 
Street, Niagara Falls.

Description of Land(s):

Roll No. 27 25 070 015 06000 0000; 6269 Franklin Ave., Niagara Falls; 
PIN 64358-0084(LT); Lot 20 Plan 40 Stamford; Niagara Falls; File 
No. 16-04

Minimum Tender Amount:	 $21,288.12

Tenders must be submitted in the prescribed form and must be 
accompanied by a deposit in the form of a money order or of a bank 
draft or cheque certified by a bank or trust corporation payable to 
the municipality and representing at least 20 per cent of the tender 
amount.

Except as follows, the municipality makes no representation regarding 
the title to or any other matters relating to the land to be sold. Respon-
sibility for ascertaining these matters rests with the potential purchasers.

This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal 
Tax Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will be 
required to pay the amount tendered plus accumulated taxes, HST if  
applicable and the relevant land transfer tax.

The municipality has no obligation to provide vacant possession to the 
successful purchaser.

For further information regarding this sale and a copy of the 
prescribed form of tender, visit: www.OntarioTaxSales.ca or if  no 
internet access available, contact:

Lisa Antonio

Coordinator of Tax
The Corporation of the  
City of Niagara Falls
4310 Queen Street
P.O. Box 1023
Niagara Falls ON L2E 6X5
(905) 356-7521 X 4302
www.niagarafalls.ca/taxsales

(150-P106)
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ONTARIO REGULATION 91/17 

made under the 

ONTARIO COLLEGE OF TEACHERS ACT, 1996 

Made: March 3, 2017 
Approved: March 29, 2017 

Filed: April 4, 2017 
Published on e-Laws: April 4, 2017 

Printed in The Ontario Gazette: April 22, 2017 
 

Amending O. Reg. 293/00 
(ELECTION OF COUNCIL MEMBERS) 

 1.  The definition of “employer” in section 1 of Ontario Regulation 293/00 is revoked and the following substituted: 
“employer” means, with respect to a teacher, a district school board, school authority or private school or the Provincial 

Schools Authority; (“employeur”) 
 2.  (1)  Subsection 7 (2) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 (2)  An elector who is not entitled to vote for a position listed in Column 1 of Table 3 is entitled to vote for a position listed 
in Column 1 of Table 2 as follows: 
 1. If the elector is employed by an English-language public board, the elector may vote for positions 13 and 14. 
 2. If the elector is employed by an English-language Roman Catholic board, the elector may vote for positions 15 and 16. 
 3. If the elector is employed by a French-language Roman Catholic board, the elector may vote for positions 17 and 18. 
 4. If the elector is employed by a French-language public board, the elector may vote for position 19. 
 (2)  Subsection 7 (3) of the Regulation is amended by striking out “described in Column 3 of Table 3” and 
substituting “listed in Column 1 of Table 3”. 
 3.  (1)  Subsection 7.1 (1) of the Regulation is amended by adding “for a term” after “Council” in the portion before 
clause (a). 
 (2)  Clause 7.1 (1) (c) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 (c) is not employed by or in the College and, as of the day the term would start, would not have been so employed within 

the immediately preceding year; 
 (c.1) is not ineligible under subsection (1.1) or (1.2); and 
 (3)  Section 7.1 of the Regulation is amended by adding the following subsections: 
 (1.1)  A person is ineligible to be nominated for a term of office if serving the full term of office would result in the person 
contravening subsection 5 (2) of the Act. 
 (1.2)  If a person is ineligible to be nominated under subsection (1.1), that person continues to be ineligible to be nominated 
for a term of office unless, as of the day the term of office would start, at least three years would have elapsed since they last 
served on Council. 
 (1.3)  If a person who was a member of Council resigns from office or is disqualified from sitting on the Council before the 
end of his or her term of office, he or she is deemed to have served for the entire term of office,  
 (a) when determining, for the purposes of subsection (1.1), whether serving a full term of office would result in the person 

contravening subsection 5 (2) of the Act; and  
 (b) when determining, for the purposes of subsection (1.2), whether three years have elapsed since the person last served 

on Council. 
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 4.  Subclause 10 (2) (a) (ii) of the Regulation is amended by adding “or at the Provincial Schools Authority” after 
“post-secondary institution”. 
 5.  Subsection 18 (1) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 (1)  Where there is no candidate for a position, a majority of the members of Council shall at its second meeting elect a 
person to the position.   
Commencement 

 6.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 

Made by: 
Pris par : 

COUNCIL OF THE ONTARIO COLLEGE OF TEACHERS: 
LE CONSEIL DE L’ORDRE DES ENSEIGNANTES ET DES ENSEIGNANTS DE L’ONTARIO : 

ANGELA DE PALMA 
Chair of Council /  

Présidente du conseil 

MICHAEL SALVATORI 
Chief Executive Officer and Registrar / 

Chef de la direction et registrair 

Date made:March 3, 2017 
Pris le : 3 mars 2017 

 

16/17 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 91/17  
pris en vertu de la 

LOI DE 1996 SUR L'ORDRE DES ENSEIGNANTES ET DES ENSEIGNANTS DE L'ONTARIO  

pris le 3 mars 2017 
approuvé le 29 mars 2017 

déposé le 4 avril 2017 
publié sur le site Lois-en-ligne le 4 avril 2017 

imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 22 avril 2017 
 

modifiant le Règl. de l’Ont. 293/00 
(ÉLECTION DES MEMBRES DU CONSEIL) 

 1.  La définition de «employeur» à l’article 1 du Règlement de l’Ontario 293/00 est abrogée et remplacée par ce qui 
suit : 
«employeur»  À l’égard d’un enseignant, s’entend d’un conseil scolaire de district, d’une administration scolaire, d’une école 

privée ou de l’Administration des écoles provinciales. («employer») 
 2.  (1)  Le paragraphe 7 (2) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 (2)  Les électeurs qui n’ont pas le droit de voter pour les postes figurant à la colonne 1 du tableau 3 l’ont pour les postes 
qui figurent à la colonne 1 du tableau 2 conformément aux règles suivantes :  
 1. L’électeur employé par un conseil public de langue anglaise peut voter pour les postes no 13 et no 14. 
 2. L’électeur employé par un conseil catholique de langue anglaise peut voter pour les postes no 15 et no 16. 
 3. L’électeur employé par un conseil catholique de langue française peut voter pour les postes no 17 et no 18. 
 4. L’électeur employé par un conseil public de langue française peut voter pour le poste no 19. 
 (2)  Le paragraphe 7 (3) du Règlement est modifié par remplacement de «figurant à la colonne 3 du tableau 3» par 
«figurant à la colonne 1 du tableau 3». 
 3.  (1)  Le paragraphe 7.1 (1) du Règlement est modifié par insertion de «un mandat à» avant «un poste au conseil» 
dans le passage qui précède l’alinéa a). 
 (2)  L’alinéa 7.1 (1) c) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 c) il n’est pas employé par l’Ordre ni à celui-ci et, le jour où débuterait le mandat, il n’aurait pas été ainsi employé au 

cours de l’année précédente; 
 c.1) n’est pas inhabile en application du paragraphe (1.1) ou (1.2); 
 (3)  L’article 7.1 du Règlement est modifié par adjonction des paragraphes suivants : 
 (1.1)  Une personne est inhabile à être mise en candidature pour un mandat dans le cas où en siégeant pendant toute la 
durée d’un mandat elle contreviendrait au paragraphe 5 (2) de la Loi. 
 (1.2)  Si une personne est inhabile à être mise en candidature pour un mandat en application du paragraphe (1.1), elle 
continue de l’être sauf dans le cas où, le jour où le mandat débuterait, au moins trois années se seraient écoulées depuis le 
dernier jour où elle a siégé au conseil. 
 (1.3)  Si une personne qui était membre du conseil démissionne de son poste ou est déclarée inapte à siéger au conseil 
avant la fin de son mandat, elle est réputée siéger pendant toute la durée d’un mandat : 
 a) lorsqu’il s’agit d’établir, pour l’application du paragraphe (1.1), si en siégeant pendant toute la durée d’un mandat elle 

contreviendrait au paragraphe 5 (2) de la Loi; 
 b) lorsqu’il s’agit d’établir, pour l’application du paragraphe (1.2), si trois années se sont écoulées depuis le dernier jour 

où elle a siégé au conseil. 
 4.  Le sous-alinéa 10 (2) a) (ii) du Règlement est modifié par remplacement de «ou à un établissement 
postsecondaire» par «, à un établissement postsecondaire ou à l’Administration des écoles provinciales». 
 5.  Le paragraphe 18 (1) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 (1)  Lorsqu’il n’y a pas de candidat à un poste, la majorité des membres du conseil élisent une personne à ce poste lors de 
leur deuxième réunion.  
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Entrée en vigueur 

 6.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 

Made by: 
Pris par : 

COUNCIL OF THE ONTARIO COLLEGE OF TEACHERS: 
LE CONSEIL DE L’ORDRE DES ENSEIGNANTES ET DES ENSEIGNANTS DE L’ONTARIO : 

ANGELA DE PALMA 
Chair of Council /  

Présidente du conseil 

MICHAEL SALVATORI 
Chief Executive Officer and Registrar / 

Chef de la direction et registrair 

Date made:March 3, 2017 
Pris le : 3 mars 2017 

 

16/17 
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ONTARIO REGULATION 92/17  
made under the 

ONTARIO COLLEGE OF TEACHERS ACT, 1996 

Made: March 29, 2017 
Filed: April 4, 2017 

Published on e-Laws: April 4, 2017 
Printed in The Ontario Gazette: April 22, 2017 

 

Amending O. Reg. 345/96 
(APPOINTMENTS TO COUNCIL) 

 1.  Section 1 of Ontario Regulation 345/96 is amended by adding the following subsection: 
 (3)  A person who served on Council for the maximum number of years permitted under subsection 5 (2) of the Act is 
ineligible to be appointed to Council again unless, as of the day the appointment would start, at least three years would have 
elapsed since they last served on Council. 
 2.  The Regulation is amended by adding the following French version: 

NOMINATIONS AU CONSEIL 

 1.  (1)  Le lieutenant-gouverneur en conseil nomme, en application de l’alinéa 4 (2) b) de la Loi, des personnes qu’il croit 
en mesure de défendre l’intérêt public et les intérêts du milieu de l’éducation. 
 (2)  Le lieutenant-gouverneur en conseil fait en sorte qu’au moins trois membres du conseil nommés en application de 
l’alinéa 4 (2) b) de la Loi soient francophones et qu’au moins un membre soit un Autochtone. 
 (3)  La personne qui a siégé au conseil pendant le nombre maximal d’années permis en application du paragraphe 5 (2) de 
la Loi perd le droit d’être nommée de nouveau au conseil sauf si, le jour où la nomination débuterait, au moins trois années se 
seraient écoulées depuis le dernier jour où elle a siégé au conseil. 
 2.  Les personnes nommées en application de l’alinéa 4 (2) b) de la Loi occupent leur charge pour le mandat que fixe leur 
acte de nomination. 
Commencement 

 3.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 
 

16/17 
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ONTARIO REGULATION 93/17  
made under the 

ONTARIO COLLEGE OF TEACHERS ACT, 1996 

Made: March 3, 2017 
Approved: March 29, 2017 

Filed: April 4, 2017 
Published on e-Laws: April 4, 2017 

Printed in The Ontario Gazette: April 22, 2017 
 

Amending O. Reg. 72/97 
(GENERAL) 

 1.  (1)  The heading before section 6 of Ontario Regulation 72/97 is struck out and the following substituted: 

DISQUALIFICATION AND SUSPENSION OF COUNCIL MEMBERS 
 (2)  Subsection 6 (1) of the Regulation is amended by striking out the portion before clause (a) and substituting the 
following: 
 (1)  The Council shall disqualify an elected member of the Council from sitting on the Council pursuant to section 31 or 
32, or if, at any point during the member’s term, the member,  

.     .     .     .     . 
 (3)  Subsection 6 (1.2) of the Regulation is revoked. 
 (4)  Subsection 6 (3) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 (3)  The Council shall suspend an elected member from his or her office as a member of the Council,  
 (a) pursuant to clause 29.1 (5) (a) or section 31 or 32; or 
 (b) if, at any point during the member’s term, 
 (i) the Investigation Committee refers a complaint about the member to the Discipline Committee or the Fitness to 

Practise Committee under clause 26 (5) (a) of the Act, or 
 (ii) the Discipline Committee or the Fitness to Practise Committee is directed under subsection 29 (1) or (2) of the 

Act to hold a hearing and determine allegations of professional misconduct, incompetence or incapacity on the 
part of the member. 

 (3.1)  A suspension of a member from his or her office as a member of the Council under subclause (3) (b) (i) or (ii) 
continues until the matter is disposed of by the Discipline Committee or the Fitness to Practice Committee. 
 2.  The heading before section 28 and section 28 of the Regulation are revoked and the following substituted: 

COMPLAINTS AGAINST MEMBERS OF COUNCIL AND COMMITTEES 
 28.  (1)  Any person may make the following complaints: 
 1. A complaint that a member of the Council, a member of a committee of the Council or a member of the Public Interest 

Committee had a conflict of interest and failed to disclose it as required under subsection 27 (5). 
 2. A complaint that a member of the Council contravened his or her obligations under the oath or affirmation set out in 

subsection 4.1 (1). 
 3. A complaint that a member of the Council has or may have acted in a manner incompatible with his or her position as 

a member of the Council, including in a manner inconsistent with the College’s duty to serve and protect the public 
interest. 

 (2)  In sections 29 to 32, unless otherwise specified, a reference to a member is a reference to a member of the Council, a 
member of a committee of the Council, or a member of the Public Interest Committee, as the case may be.  
 (3)  This section and sections 29 to 32 apply for the purposes of determining whether the conditions set out in those 
sections have been met for disqualifying an elected member of Council from sitting on the Council or suspending a person 
from his or her office as a member of the Council, and set out the rules for the removal of disqualified and suspended 
members. 
 3.  (1)  Subsection 29 (1) of the Regulation is revoked. 
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 (2)  Subsection 29 (2) of the Regulation is amended by striking out “The complaint” at the beginning and 
substituting “A complaint made under subsection 28 (1)”. 
 4.  The Regulation is amended by adding the following section: 
 29.1  (1)  The Registrar shall investigate every complaint made under subsection 28 (1). 
 (2)  Following the investigation of a complaint, the Registrar shall, 
 (a) dismiss the complaint, if the Registrar determines that the complaint is frivolous, vexatious or an abuse of process; or 
 (b) refer the matter and any relevant information to the Council. 
 (3)  Where a matter is referred to the Council under clause (2) (b), 
 (a) the Registrar shall provide to the member against whom the complaint is made any information that is referred to the 

Council; and 
 (b) the member shall be given an opportunity to make representations respecting the complaint to the Council in person or 

in writing. 
 (4)  Upon receiving a referral under clause (2) (b), the Council shall, 
 (a) dismiss the complaint, if the Council determines that the complaint is frivolous, vexatious or an abuse of process; or 
 (b) otherwise, refer the matter to the Executive Committee for a hearing. 
 (5)  Where the Council refers the matter to the Executive Committee under clause (4) (b), the Council shall consider 
whether it is necessary to immediately suspend the member from his or her office as a member of Council to ensure the 
integrity of the College and its processes, and if the Council determines that immediate suspension is necessary, it shall, 
 (a) for an elected member of the Council, suspend the member from the Council until the matter is disposed of by the 

Council or the Executive Committee; or 
 (b) for a member who was appointed to the Council, issue a report to the Minister, for referral to the Lieutenant Governor 

in Council, setting out details of the referral and stating that if the member were an elected member of the Council, the 
Council would suspend the member from the Council until the matter is disposed of by the Council or the Executive 
Committee. 

 (6)  The determinations described in subsections (4) and (5) shall be made at a Council meeting and shall be confirmed by 
at least two-thirds of the votes cast at the meeting. 
 (7)  A written record shall be made of the determinations described in subsections (4) and (5), and the reasons for the 
determinations. 
 (8)  The Registrar shall give the member a copy of the written record mentioned in subsection (7).  
 5.  (1)  Subsection 30 (1)  of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 (1)  The Executive Committee shall hold a hearing for every complaint referred to it from the Council under clause 29.1 (4) 
(b). 
 (2)  Section 30 of the Regulation is amended by adding the following subsection: 
 (1.1)  The Executive Committee shall make all reasonable efforts to hold a hearing within 120 days after the day a 
complaint is referred to it from the Council under clause 29.1 (4) (b). 
 (3)  Section 30 of the Regulation is amended by adding the following subsection: 
 (3.1)  In a hearing for a complaint referred under clause 29.1 (4) (b), the Registrar shall give evidence and make 
submissions at the hearing, but shall not otherwise be present at the hearing or during any discussions or deliberations related 
to it. 
 6.  (1)  Subsection 31 (1) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 (1)  After considering any evidence given and submissions made at the hearing, the Executive Committee shall, by a 
majority vote, determine whether the member had a conflict of interest and failed to disclose it, contravened the oath or 
affirmation, or otherwise acted in a manner incompatible with his or her position as a member of the Council, including in a 
manner inconsistent with the College’s duty to serve and protect the public interest, as the case may be.   
 (2)  Subsection 31 (2) of the Regulation is amended by striking out the portion before clause (a) and substituting the 
following: 
 (2)  If the Executive Committee determines that a member had a conflict of interest and failed to disclose it, contravened 
the oath or affirmation, or otherwise acted in a manner incompatible with his or her position as a member of the Council, 
including in a manner inconsistent with the College’s duty to serve and protect the public interest, as the case may be, the 
Executive Committee may, 
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.     .     .     .     . 
 (3)  Clauses 31 (2) (b) and (c) of the Regulation are revoked and the following substituted: 
 (b) for an elected member of the Council, request the Council to, 
 (i) suspend the member from the Council for a period of at least 30 days but not more than 90 days, 
 (ii) if the member had been suspended from his or her office under clause 29.1 (5) (a), continue the suspension for a 

period of at least 30 days but not more than 90 days, or 
 (iii) disqualify the member from sitting on the Council;  
 (c) for a member who was appointed to the Council, request the Council to issue a report to the Minister, for referral to the 

Lieutenant Governor in Council, setting out details of the determination under subsection (1) and specifying what 
action described in clause (b) it would take if the member were an elected member of the Council; and 

 7.  Subsection 32 (4) of the Regulation is amended by striking out “(3) and (4)” and substituting “(3), (3.1) and (4)”. 
Commencement 

 8.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 

Made by: 
Pris par : 

COUNCIL OF THE ONTARIO COLLEGE OF TEACHERS: 
LE CONSEIL DE L’ORDRE DES ENSEIGNANTES ET DES ENSEIGNANTS DE L’ONTARIO : 

ANGELA DE PALMA 
Chair of Council /  

Présidente du conseil 

MICHAEL SALVATORI 
Chief Executive Officer and Registrar / 

Chef de la direction et registraire 

Date made:March 3, 2017 
Pris le : 3 mars 2017 

 

16/17 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 93/17  
pris en vertu de la 

LOI DE 1996 SUR L’ORDRE DES ENSEIGNANTES ET DES ENSEIGNANTS DE L’ONTARIO 

pris le 3 mars 2017 
approuvé le 29 mars 2017 

déposé le 4 avril 2017 
publié sur le site Lois-en-ligne le 4 avril 2017 

imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 22 avril 2017 
 

modifiant le Règl. de l’Ont. 72/97 
(DISPOSITIONS GÉNÉRALES) 

 1.  (1)  L’intertitre qui précède l’article 6 du Règlement de l’Ontario 72/97 est supprimé et remplacé par ce qui suit : 

INAPTITUDE DES MEMBRES DU CONSEIL À SIÉGER ET SUSPENSION DES MEMBRES DU CONSEIL 
 (2)  Le paragraphe 6 (1) du Règlement est modifié par remplacement du passage qui précède l’alinéa a) par ce qui 
suit : 
 (1)  Le conseil déclare un membre élu inapte à siéger au conseil conformément à l’article 31 ou 32 ou déclare inapte à 
siéger au conseil le membre élu qui, au cours de son mandat : 

.     .     .     .     . 
 (3)  Le paragraphe 6 (1.2) du Règlement est abrogé. 
 (4)  Le paragraphe 6 (3) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 (3)  Le conseil suspend le membre élu de sa charge de membre du conseil selon l’une ou l’autre des modalités suivantes : 
 a) conformément à l’alinéa 29.1 (5) a) ou à l’article 31 ou 32; 
 b) si, au cours du mandat du membre, l’une ou l’autre des situations suivantes se produit : 
 (i) le comité d’enquête renvoie une plainte à son sujet au comité de discipline ou au comité d’aptitude 

professionnelle en vertu de l’alinéa 26 (5) a) de la Loi, 
 (ii) le comité de discipline ou le comité d’aptitude professionnelle est tenu, en application du paragraphe 29 (1) ou (2) 

de la Loi, de tenir une audience et de statuer sur toute allégation de faute professionnelle, d’incompétence ou 
d’incapacité à l’endroit du membre. 

 (3.1)  La suspension d’un membre du conseil de sa charge au conseil en application du sous-alinéa (3) b) (i) ou (ii) est 
prorogée jusqu’à ce que le comité de discipline ou le comité d’aptitude professionnelle ait statué sur la question. 
 2.  L’intertitre qui précède l’article 28 et l’article 28 du Règlement sont supprimés et remplacés par ce qui suit : 

PLAINTES CONTRE LES MEMBRES DU CONSEIL ET DES COMITÉS 
 28.  (1)  Toute personne peut déposer les plaintes suivantes : 
 1. Le fait qu’un membre du conseil, d’un de ses comités ou du comité de protection de l’intérêt public était en situation 

de conflit d’intérêts mais ne l’a pas divulgué contrairement au paragraphe 27 (5). 
 2. Le fait qu’un membre du conseil a manqué aux obligations imposées par le serment ou l’affirmation solennelle énoncé 

au paragraphe 4.1 (1). 
 3. Le fait qu’un membre du conseil a agi, ou a pu agir, d’une façon incompatible avec sa charge de membre du conseil, y 

compris d’une façon incompatible avec l’obligation de l’Ordre de servir et de protéger l’intérêt public. 
 (2)  Sauf indication contraire, la mention d’un membre, aux articles 29 à 32, vaut mention d’un membre du conseil, d’un de 
ses comités ou du comité de protection de l’intérêt public, selon le cas. 
  
 (3)  Le présent article et les articles 29 à 32 s’appliquent lorsqu’il s’agit d’établir si les conditions énoncées à ces articles 
qui permettent de déclarer un membre élu du conseil inapte à siéger au conseil ou de suspendre une personne de sa charge de 
membre du conseil sont réunies, et énoncent les règles relatives à la destitution des membres déclarés inaptes ou suspendus. 
 3.  (1)  Le paragraphe 29 (1) du Règlement est abrogé. 
 (2)  Le paragraphe 29 (2) du Règlement est modifié par remplacement de «La plainte» par «Une plainte déposée en 
vertu du paragraphe 28 (1)» au début du paragraphe. 
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 4.  Le Règlement est modifié par adjonction de l’article suivant : 
 29.1  (1)  Le registraire fait enquête sur chaque plainte déposée en vertu du paragraphe 28 (1). 
 (2)  À l’issue de l’enquête sur la plainte, le registraire :  
 a) soit rejette la plainte, s’il décide qu’elle est frivole ou vexatoire ou constitue un abus de procédure; 
 b) soit renvoie la question ainsi que tout renseignement pertinent au conseil. 
 (3)  Si la question est renvoyée au conseil en application de l’alinéa (2) b) : 
 a) le registraire fournit au membre concerné par la plainte les renseignements qui sont renvoyés au conseil; 
 b) l’occasion est donnée au membre de présenter au conseil des observations à l’égard de la plainte en personne ou par 

écrit. 
 (4)  Lorsqu’il reçoit un renvoi en application de l’alinéa (2) b), le conseil, selon le cas : 
 a) rejette la plainte, s’il décide qu’elle est frivole ou vexatoire ou constitue un abus de procédure; 
 b) autrement renvoie la question au bureau en vue d’une audience. 
 (5)  Lorsqu’il renvoie la question au bureau en application de l’alinéa (4) b), le conseil examine s’il est nécessaire de 
suspendre immédiatement le membre de sa charge de membre du conseil afin d’assurer l’intégrité de l’Ordre et de ses 
procédures; s’il décide qu’une suspension immédiate est nécessaire, le conseil prend l’une ou l’autre des mesures suivantes : 
 a) s’il s’agit d’un membre élu du conseil, il suspend le membre du conseil jusqu’à ce que le conseil ou le bureau ait statué 

sur la question; 
 b) s’il s’agit d’un membre nommé au conseil, il présente un rapport au ministre à transmettre ensuite au lieutenant-

gouverneur en conseil qui décrit en détail le renvoi et qui indique que, s’il s’agissait d’un membre élu, le conseil le 
suspendrait de sa charge jusqu’à ce que le conseil ou le bureau ait statué sur la question. 

 (6)  Les décisions visées aux paragraphes (4) et (5) sont prises lors d’une réunion du conseil et doivent être confirmées par 
au moins les deux tiers des voix exprimées à cette réunion. 
 (7)  Un dossier écrit des décisions visées aux paragraphes (4) et (5) et de leurs motifs est établi. 
 (8)  Le registraire donne au membre une copie du dossier écrit visé au paragraphe (7). 
 5.  (1)  Le paragraphe 30 (1) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 (1)  Le bureau tient une audience sur chaque plainte qui lui est renvoyée par le conseil en application de l’alinéa 29.1 (4) 
b). 
 (2)  L’article 30 du Règlement est modifié par adjonction du paragraphe suivant : 
 (1.1)  Le bureau fait tous les efforts raisonnables pour tenir une audience dans les 120 jours du renvoi d’une plainte au 
bureau par le conseil en application de l’alinéa 29.1 (4) b). 
 (3)  L’article 30 du Règlement est modifié par adjonction du paragraphe suivant : 
 (3.1)  Le registraire témoigne à l’audience sur une plainte renvoyée en application de l’alinéa 29.1 (4) b) et y présente des 
observations, mais il ne peut pas participer autrement à l’audience ni aux discussions ou délibérations qui s’y rapportent. 
 6.  (1)  Le paragraphe 31 (1) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 (1)  Après avoir examiné les témoignages et les observations présentés à l’audience, le bureau décide à la majorité des voix 
si le membre était en situation de conflit d’intérêts mais ne l’a pas divulgué, s’il a violé son serment ou affirmation solennelle 
ou s’il a autrement agi d’une façon incompatible avec sa charge de membre du conseil, y compris d’une façon incompatible 
avec l’obligation de l’Ordre de servir et de protéger l’intérêt public, selon le cas. 
 (2)  Le paragraphe 31 (2) du Règlement est modifié par remplacement du passage qui précède l’alinéa a) par ce qui 
suit : 
 (2)  S’il décide que le membre était en situation de conflit d’intérêts mais ne l’a pas divulgué, qu’il a violé son serment ou 
affirmation solennelle, ou qu’il a autrement agi d’une façon incompatible avec sa charge de membre du conseil, y compris 
d’une façon incompatible avec l’obligation de l’Ordre de servir et de protéger l’intérêt public, selon le cas, le bureau peut 
demander au conseil de prendre l’une ou l’autre des mesures suivantes : 

.     .     .     .     . 
 (3)  Les alinéas 31 (2) b) et c) du Règlement sont abrogés et remplacés par ce qui suit : 
 b) s’il s’agit d’un membre élu du conseil : 
 (i) soit le suspendre de sa charge de membre du conseil pendant 30 à 90 jours, 
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 (ii) soit proroger la suspension de sa charge de 30 à 90 jours, s’il a été suspendu en application de l’alinéa 29.1 (5) a), 
 (iii) soit le déclarer inapte à siéger au conseil; 
 c) s’il s’agit d’un membre nommé au conseil, présenter un rapport au ministre à transmettre ensuite au lieutenant-

gouverneur en conseil qui décrit en détail la décision prise en application du paragraphe (1) et qui précise laquelle des 
mesures énoncées à l’alinéa b) il prendrait s’il s’agissait d’un membre élu du conseil; 

 7.  Le paragraphe 32 (4) du Règlement est modifié par remplacement de «Les paragraphes 30 (2), (3) et (4)» par 
«Les paragraphes 30 (2), (3), (3.1) et (4)» au début du paragraphe. 
Entrée en vigueur 

 8.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 

Made by: 
Pris par : 

COUNCIL OF THE ONTARIO COLLEGE OF TEACHERS: 
LE CONSEIL DE L’ORDRE DES ENSEIGNANTES ET DES ENSEIGNANTS DE L’ONTARIO : 

ANGELA DE PALMA 
Chair of Council /  

Présidente du conseil 

MICHAEL SALVATORI 
Chief Executive Officer and Registrar / 

Chef de la direction et registraire 

Date made:March 3, 2017 
Pris le : 3 mars 2017 

 

16/17 
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ONTARIO REGULATION 94/17 
made under the 

MUNICIPAL ACT, 2001 

Made: April 4, 2017 
Filed: April 4, 2017 

Published on e-Laws: April 4, 2017 
Printed in The Ontario Gazette: April 22, 2017 

 

Amending O. Reg. 389/98 
(TAX MATTERS - INCREASES IN TAX RATES TO PAY FOR REBATES) 

 1.  The title of Ontario Regulation 389/98 is revoked and the following substituted: 
TAX MATTERS — CHARITY REBATES 

 2.  The Regulation is amended by adding the following section: 
 0.1  The landfill property class is prescribed for the purposes of clause 361 (2) (b) of the Act. 
Commencement 

 3.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre des Finances, 

CHARLES SOUSA 
Minister of Finance 

 

Date made: April 4, 2017 
Pris le : 4 avril 2017 

 

16/17 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 94/17 
pris en vertu de la 

LOI DE 2001 SUR LES MUNICIPALITÉS 

pris le 4 avril 2017 
déposé le 4 avril 2017 

publié sur le site Lois-en-ligne le 4 avril 2017 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 22 avril 2017 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 389/98 
(QUESTIONS FISCALES - AUGMENTATION DES TAUX D’IMPOSITION AFIN DE PAYER LES REMISES) 

 1.  Le titre du Règlement de l’Ontario 389/98 est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
QUESTIONS FISCALES - REMISES EN FAVEUR DES ORGANISMES DE BIENFAISANCE 

 2.  Le Règlement est modifié par adjonction de l’article suivant : 
 0.1  La catégorie des lieux d’enfouissement est prescrite pour l’application de l’alinéa 361 (2) b) de la Loi. 
Entrée en vigueur 

 3.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt.  

Made by: 
Pris par : 

Le ministre des Finances, 

CHARLES SOUSA 
Minister of Finance 

Date made: April 4, 2017 
Pris le : 4 avril 2017 

 

16/17 
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ONTARIO REGULATION 95/17  
made under the 

MUNICIPAL ACT, 2001 

Made: April 4, 2017 
Filed: April 4, 2017 

Published on e-Laws: April 4, 2017 
Printed in The Ontario Gazette: April 22, 2017 

 

Amending O. Reg. 385/98 
(TAX MATTERS - TRANSITION RATIOS AND AVERAGE TRANSITION RATIOS) 

 1.  The French version of Ontario Regulation 385/98 is amended by striking out “catégorie des grands biens 
industriels” wherever it appears in the following provisions and substituting in each case “catégorie des grands 
ensembles industriels”: 
 1. Clause 13 (a). 
 2. Subsection 14 (1). 
 3. Section 15. 
 4. Clause 16 (d). 
 5. The heading to Column 3 of Table 1. 
 2.  Subsection 9 (3) of the Regulation is amended by striking out “and” at the end of clause (a) and by adding the 
following clause: 
 (a.1) the landfill property class; and 
 3.  The Regulation is amended by adding the following section: 

LANDFILL PROPERTY CLASS 
 10.2  (1)  For the purposes of subsection 308 (10) of the Act, the transition ratio for the landfill property class in a 
municipality for the qualifying taxation year shall be determined as follows: 
 1. Multiply the unadjusted tax ratio for the landfill property class for the qualifying taxation year by the amount of the 

total assessment of the properties in that property class for the year. 
 2. Multiply the unadjusted tax ratio for the landfill property class for the qualifying taxation year by the amount of the 

total assessment of the properties in that property class for the previous year. 
 3. Determine the weighted reassessment change for the landfill property class by dividing the amount determined under 

paragraph 1 by the amount determined under paragraph 2. 
 4. Determine the adjustment factor by dividing “A” by “B” where, 
 “A” is the weighted reassessment change for the landfill property class as determined under paragraph 3, and 
 “B” is the weighted reassessment change for the specified residential classes as determined under paragraph 3 of 

subsection 9 (5). 
 5. Divide the unadjusted tax ratio for the landfill property class for the qualifying taxation year by the adjustment factor 

determined under paragraph 4. 
 6. Determine the transition ratio for the landfill property class for the qualifying taxation year by multiplying the amount 

determined under paragraph 5 by 1.05. 
 (2)  The following rules apply to the calculation in subsection (1) for the 2017 taxation year: 
 1. For the purposes of paragraph 1 of subsection (1), the unadjusted tax ratio for the landfill property class is equal to the 

unadjusted tax ratio for the commercial property class. 
 2. For the purposes of paragraph 2 of subsection (1), the amount of the total assessment of the properties in the landfill 

property class for the previous year is deemed to be the amount of the total assessment of the properties in the 2016 
taxation year that are classified in the landfill property class for the 2017 taxation year. 

 (3)  Despite paragraph 6 of subsection (1), for the County of Lambton, the transition ratio for the landfill property class for 
the qualifying taxation year is determined by multiplying the amount determined under paragraph 5 of subsection (1) by 1.2. 
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 (4)  The following rules apply to the Municipality of Chatham-Kent: 
 1. For the 2017 taxation year, despite subsection (1), the transition ratio for the landfill property class is 5.752080. 
 2. For the 2018 taxation year and subsequent taxation years, despite paragraph 6 of subsection (1), the transition ratio for 

the landfill property class for the taxation year is determined by multiplying the amount determined under paragraph 5 
of subsection (1) by 1.1. 

 (5)  The following rules apply to the County of Elgin: 
 1. For the 2017 taxation year, despite subsection (1), the transition ratio for the landfill property class is 34.024061. 
 2. For the 2018 taxation year and subsequent taxation years, despite paragraph 6 of subsection (1), the transition ratio for 

the landfill property class for the taxation year is equal to the amount determined under paragraph 5 of subsection (1). 
 4.  Paragraph 1 of section 11 of the Regulation is amended by striking out “Subject to paragraphs 2 and 3” at the 
beginning and substituting “Subject to section 10.2 and paragraphs 2 and 3 of this section.” 
 5.  The French version of clause 17 (a) of the Regulation is amended by striking out “catégorie des biens industriels 
et des grands biens industriels” and substituting “catégorie des biens industriels et de la catégorie des grands 
ensembles industriels”. 
Commencement 

 6.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre des Finances, 

CHARLES SOUSA 
Minister of Finance 

Date made: April 4, 2017 
Pris le : 4 avril 2017 

 

16/17 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 95/17  
pris en vertu de la 

LOI DE 2001 SUR LES MUNICIPALITÉS  

pris le 4 avril 2017 
déposé le 4 avril 2017 

publié sur le site Lois-en-ligne le 4 avril 2017 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 22 avril 2017 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 385/98 
(IMPOSITION - COEFFICIENTS DE TRANSITION ET COEFFICIENTS DE TRANSITION MOYENS) 

 1.  La version française du Règlement de l’Ontario 385/98 est modifiée par remplacement de «catégorie des grands 
biens industriels» par «catégorie des grands ensembles industriels» partout où figure cette expression dans les 
dispositions suivantes : 
 1. L’alinéa 13 a). 
 2. Le paragraphe 14 (1). 
 3. L’article 15. 
 4. L’alinéa 16 d). 
 5. Le titre de la colonne 3 du tableau 1. 
 2.  Le paragraphe 9 (3) du Règlement est modifié par adjonction du paragraphe suivant : 
 a.1) la catégorie des lieux d’enfouissement; 
 3.  Le Règlement est modifié par adjonction de l’article suivant : 

CATÉGORIE DES LIEUX D’ENFOUISSEMENT 
 10.2  (1)  Pour l’application du paragraphe 308 (10) de la Loi, le coefficient de transition applicable à la catégorie des lieux 
d’enfouissement pour l’année d’imposition admissible dans une municipalité se calcule comme suit : 
 1. Multiplier le coefficient d’impôt non redressé de la catégorie des lieux d’enfouissement pour l’année d’imposition 

admissible par le montant de l’évaluation totale des biens de cette catégorie pour l’année. 
 2. Multiplier le coefficient d’impôt non redressé de la catégorie des lieux d’enfouissement pour l’année d’imposition 

admissible par le montant de l’évaluation totale des biens de cette catégorie pour l’année précédente. 
 3. Calculer la variation de la réévaluation pondérée pour la catégorie des lieux d’enfouissement en divisant le montant 

calculé en application de la disposition 1 par le montant calculé en application de la disposition 2. 
 4. Calculer le facteur de redressement en divisant «A» par «B», lorsque : 
 «A» représente la variation de la réévaluation pondérée pour la catégorie des lieux d’enfouissement calculée en 

application de la disposition 3; 
 «B» représente la variation de la réévaluation pondérée pour les catégories résidentielles déterminées calculée en 

application de la disposition 3 du paragraphe 9 (5). 
 5. Diviser le coefficient d’impôt non redressé de la catégorie des lieux d’enfouissement pour l’année d’imposition 

admissible par le facteur de redressement calculé en application de la disposition 4. 
 6. Calculer le coefficient de transition de la catégorie des lieux d’enfouissement pour l’année d’imposition admissible en 

multipliant le résultat du calcul effectué en application de la disposition 5 par 1,05. 
 (2)  Les règles suivantes s’appliquent au calcul prévu au paragraphe (1) pour l’année d’imposition 2017 : 
 1. Pour l’application de la disposition 1 du paragraphe (1), le coefficient d’impôt non redressé de la catégorie des lieux 

d’enfouissement est égal au coefficient d’impôt non redressé de la catégorie des biens commerciaux. 
 2. Pour l’application de la disposition 2 du paragraphe (1), le montant de l’évaluation totale des biens de la catégorie des 

lieux d’enfouissement pour l’année précédente est réputé correspondre au montant de l’évaluation totale, pour l’année 
d’imposition 2016, des biens classés dans la catégorie des lieux d’enfouissement pour l’année d’imposition 2017. 

 (3)  Malgré la disposition 6 du paragraphe (1), pour le comté de Lambton, le coefficient de transition de la catégorie des 
lieux d’enfouissement pour l’année d’imposition admissible se calcule par multiplication du coefficient calculé en application 
de la disposition 5 du paragraphe (1) par 1,2. 
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 (4)  Les règles suivantes s’appliquent à la municipalité de Chatham-Kent : 
 1. Pour l’année d’imposition 2017, malgré le paragraphe (1), le coefficient de transition de la catégorie des lieux 

d’enfouissement est de 5,752080. 
 2. Pour les années d’imposition 2018 et suivantes, malgré la disposition 6 du paragraphe (1), le coefficient de transition 

de la catégorie des lieux d’enfouissement pour l’année d’imposition se calcule par multiplication du coefficient calculé 
en application de la disposition 5 du paragraphe (1) par 1,1. 

 (5)  Les règles suivantes s’appliquent au comté d’Elgin : 
 1. Pour l’année d’imposition 2017, malgré le paragraphe (1), le coefficient de transition de la catégorie des lieux 

d’enfouissement est de 34,024061. 
 2. Pour les années d’imposition 2018 et suivantes, malgré la disposition 6 du paragraphe (1), le coefficient de transition 

de la catégorie des lieux d’enfouissement pour l’année d’imposition est égal au coefficient calculé en application de la 
disposition 5 du paragraphe (1). 

 4.  La disposition 1 de l’article 11 du Règlement est modifiée par remplacement de «Sous réserve des dispositions 2 
et 3» par «Sous réserve de l’article 10.2 et des dispositions 2 et 3 du présent article» au début de la disposition. 
 5.  La version française de l’alinéa 17 a) du Règlement est modifiée par remplacement de «catégorie des biens 
industriels et des grands biens industriels» par «catégorie des biens industriels et de la catégorie des grands ensembles 
industriels». 
Entrée en vigueur 

 6.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre des Finances, 

CHARLES SOUSA 
Minister of Finance 

 

Date made: April 4, 2017 
Pris le : 4 avril 2017 

 

16/17 
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ONTARIO REGULATION 96/17  
made under the 

MUNICIPAL ACT, 2001 

Made: April 4, 2017 
Filed: April 4, 2017 

Published on e-Laws: April 4, 2017 
Printed in The Ontario Gazette: April 22, 2017 

 

Amending O. Reg. 386/98 
(TAX MATTERS — ALLOWABLE RANGES FOR TAX RATIOS) 

 1.  Section 1 of Ontario Regulation 386/98 is revoked and the following substituted: 
 1.  For the purposes of subsection 308 (8) of the Act, the allowable range for a tax ratio for a property class is set out in the 
following Table: 

TABLE 
ALLOWABLE RANGES FOR TAX RATIOS 

Property class Allowable range for tax ratio 
Commercial property class 0.6 to 1.1 
Industrial property class 0.6 to 1.1 
Landfill property class 0.6 to 1.1 
Large industrial property class 0.6 to 1.1 
Multi-residential property class 1.0 to 1.1 
New multi-residential property class 1.0 to 1.1 
Office building property class 0.6 to 1.1 
Parking lots and vacant land property class 0.6 to 1.1 
Pipe line property class 0.6 to 0.7 
Professional sports facility property class 0.001 to 1.1 
Resort condominium property class 1.0 to 1.001 
Shopping centre property class 0.6 to 1.1 

 
 2.  The Regulation is amended by adding the following French version: 

QUESTIONS FISCALES - FOURCHETTES AUTORISÉES DE COEFFICIENTS D’IMPÔT 

 1.  Pour l’application du paragraphe 308 (8) de la Loi, les fourchettes autorisées des coefficients d’impôt applicables aux 
catégories de biens sont indiquées dans le tableau ci-dessous : 

TABLEAU 
FOURCHETTES AUTORISÉES DE COEFFICIENTS D’IMPÔT 

Catégorie de biens Fourchette autorisée de coefficients d’impôt 
Catégorie des biens commerciaux 0,6 à 1,1 
Catégorie des biens industriels 0,6 à 1,1 
Catégorie des centres commerciaux 0,6 à 1,1 
Catégorie des condominiums de villégiature 1,0 à 1,001 
Catégorie des établissements sportifs professionnels 0,001 à 1,1 
Catégorie des grands ensembles industriels 0,6 à 1,1 
Catégorie des immeubles à bureaux 0,6 à 1,1 
Catégorie des immeubles à logements multiples 1,0 à 1,1 
Catégorie des lieux d’enfouissement 0,6 à 1,1 
Catégorie des nouveaux immeubles à logements multiples 1,0 à 1,1 
Catégorie des pipelines 0,6 à 0,7 
Catégorie des terrains de stationnement et des biens-fonds vacants 0,6 à 1,1 
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Commencement 

 3.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 

Made by: 

CHARLES SOUSA 
Minister of Finance 

Date made: April 4, 2017 

 

16/17 
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ONTARIO REGULATION 97/17  
made under the 

MUNICIPAL ACT, 2001 

Made: April 4, 2017 
Filed: April 4, 2017 

Published on e-Laws: April 4, 2017 
Printed in The Ontario Gazette: April 22, 2017 

 

Amending O. Reg. 325/01 
(TAX MATTERS - ELIGIBLE PROPERTY UNDER SECTION 364 OF THE ACT) 

 1.  Ontario Regulation 325/01 is amended by adding the following section: 
Landfill property class prescribed 

 0.1  The landfill property class is prescribed for the purposes of subsection 364 (1) of the Act. 
 2.  (1)  Subsection 1 (1) of the Regulation is amended by adding “or in the landfill property class” after “one of the 
commercial classes or industrial classes” in the portion before clause (a). 
 (2)  Subsection 1 (2) of the Regulation is amended by adding “or in the landfill property class” after “one of the 
commercial classes” in the portion before clause (a). 
 (3)  Clause 1 (5) (a) of the Regulation is amended by striking out “commercial or industrial activity” and 
substituting “commercial, industrial or landfilling activities”. 
 3.  (1)  Section 2 of the Regulation is amended by adding the following subsection: 
 (1.1)  For the purposes of paragraph 3.1 of subsection 364 (2) of the Act, the prescribed percentage of the rebate for land in 
the landfill property class is 30 per cent. 
 (2)  Subsection 2 (2) of the Regulation is amended by striking out “the percentage specified in paragraph 2 or 3 of 
subsection 364 (2) of the Act or referred to in subsection 364 (4) of the Act” in the portion before paragraph 1 and 
substituting “the percentage specified in paragraph 2 or 3 of subsection 364 (2) of the Act, set out in subsection (1.1) of 
this section or referred to in subsection 364 (4) of the Act”. 
 (3)  Subsection 2 (3) of the Regulation is amended by striking out “the percentage set out in paragraph 2 or 3 of 
subsection 364 (2) of the Act or referred to in subsection 364 (4) of the Act” and substituting “the percentage specified 
in paragraph 2 or 3 of subsection 364 (2) of the Act, set out in subsection (1.1) of this section or referred to in 
subsection 364 (4) of the Act”. 
Commencement 

 4.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre des Finances, 

CHARLES SOUSA 
Minister of Finance 

 

Date made: April 4, 2017 
Pris le : 4 avril 2017 

 

16/17 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 97/17  
pris en vertu de la 

LOI DE 2001 SUR LES MUNICIPALITÉS  

pris le 4 avril 2017 
déposé le 4 avril 2017 

publié sur le site Lois-en-ligne le 4 avril 2017 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 22 avril 2017 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 325/01 
(QUESTIONS FISCALES - BIENS ADMISSIBLES POUR L’APPLICATION DE L’ARTICLE 364 DE LA LOI) 

 1.  Le Règlement de l’Ontario 325/01 est modifié par adjonction de l’article suivant : 
Catégorie des lieux d’enfouissement prescrite 

 0.1  La catégorie des lieux d’enfouissement est prescrite pour l’application du paragraphe 364 (1) de la Loi. 
 2.  (1)  Le paragraphe 1 (1) du Règlement est modifié par insertion de «ou dans la catégorie des lieux 
d’enfouissement» après «l’une des catégories commerciales ou des catégories industrielles» dans le passage qui 
précède l’alinéa a). 
 (2)  Le paragraphe 1 (2) du Règlement est modifié par insertion de «ou dans la catégorie des lieux d’enfouissement» 
après «l’une des catégories commerciales» dans le passage qui précède l’alinéa a). 
 (3)  L’alinéa 1 (5) a) du Règlement est modifié par remplacement de «une activité commerciale ou industrielle» par 
«des activités commerciales ou industrielles ou des activités d’enfouissement». 
 3.  (1)  L’article 2 du Règlement est modifié par adjonction du paragraphe suivant : 
 (1.1)  Pour l’application de la disposition 3.1 du paragraphe 364 (2) de la Loi, le pourcentage prescrit de la remise est de 
30 % pour les biens-fonds qui appartiennent à la catégorie des lieux d’enfouissement. 
 (2)  Le paragraphe 2 (2) du Règlement est modifié par remplacement de «le pourcentage précisé à la disposition 2 
ou 3 du paragraphe 364 (2) de la Loi ou visé au paragraphe 364 (4) de la Loi» par «le pourcentage précisé à la 
disposition 2 ou 3 du paragraphe 364 (2) de la Loi, énoncé au paragraphe (1.1) du présent article ou visé au 
paragraphe 364 (4) de la Loi» dans le passage qui précède la disposition 1. 
 (3)  Le paragraphe 2 (3) du Règlement est modifié par remplacement de «le pourcentage énoncé à la disposition 2 
ou 3 du paragraphe 364 (2) de la Loi ou visé au paragraphe 364 (4) de la Loi» par «le pourcentage précisé à la 
disposition 2 ou 3 du paragraphe 364 (2) de la Loi, énoncé au paragraphe (1.1) du présent article ou visé au 
paragraphe 364 (4) de la Loi». 
Entrée en vigueur 

 4.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt.  

Made by: 
Pris par : 

Le ministre des Finances, 

CHARLES SOUSA 
Minister of Finance 

Date made: April 4, 2017 
Pris le : 4 avril 2017 

 

16/17 



908	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO

 476 

ONTARIO REGULATION 98/17  
made under the 

ASSESSMENT ACT 

Made: April 4, 2017 
Filed: April 4, 2017 

Published on e-Laws: April 4, 2017 
Printed in The Ontario Gazette: April 22, 2017 

 

Amending O. Reg. 282/98 
(GENERAL) 

 1.  Ontario Regulation 282/98 is amended by adding the following section: 

PUBLIC UTILITY LANDFILLS 
 45.3.2  (1)  Despite subsection 27 (3) of the Act, every commission shall pay in each year, to any municipality in which 
lands or buildings owned by the commission and classified in the landfill property class are situated, an amount equal to the 
taxes for municipal and school purposes that would be payable if the land and buildings were taxable and classified in the 
landfill property class.  
 (2)  Despite subsection 27 (7.1) of the Act, if land or buildings owned by a commission are classified in the landfill 
property class and are located in non-municipal territory, the commission shall pay in each year to the Minister an amount 
equal to the taxes that would be payable under the Provincial Land Tax Act, 2006 if the land and buildings were taxable and 
classified in the landfill property class. 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre des Finances, 

CHARLES SOUSA 
Minister of Finance 

 

Date made: April 4, 2017 
Pris le : 4 avril 2017 

 

16/17 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 98/17 
pris en vertu de la 

LOI SUR L’ÉVALUATION FONCIÈRE 

pris le 4 avril 2017 
déposé le 4 avril 2017 

publié sur le site Lois-en-ligne le 4 avril 2017 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 22 avril 2017 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 282/98 
(DISPOSITIONS GÉNÉRALES) 

 1.  Le Règlement de l’Ontario 282/98 est modifié par adjonction de l’article suivant : 

LIEUX D’ENFOUISSEMENT DE SERVICES PUBLICS 
 45.3.2  (1)  Malgré le paragraphe 27 (3) de la Loi, les commissions versent chaque année, aux municipalités dans lesquelles 
sont situés des biens-fonds ou des bâtiments qui leur appartiennent et qui sont classés dans la catégorie des lieux 
d’enfouissement, une somme égale aux impôts prélevés aux fins municipales et scolaires qui seraient payables si les biens-
fonds et les bâtiments étaient imposables et classés dans la catégorie des lieux d’enfouissement. 
 (2)  Malgré le paragraphe 27 (7.1) de la Loi, les commissions auxquelles appartiennent des biens-fonds ou des bâtiments 
classés dans la catégorie des lieux d’enfouissement et situés en territoire non municipalisé versent chaque année au ministre 
une somme égale aux impôts qui seraient payables aux termes de la Loi de 2006 sur l’impôt foncier provincial si les biens-
fonds et les bâtiments étaient imposables et classés dans la catégorie des lieux d’enfouissement. 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre des Finances, 

CHARLES SOUSA 
Minister of Finance 

Date made: April 4, 2017 
Pris le : 4 avril 2017 

 

16/17 
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ONTARIO REGULATION 99/17 
made under the 

PROVINCIAL LAND TAX ACT, 2006 

Made: April 4, 2017 
Filed: April 4, 2017 

Published on e-Laws: April 4, 2017 
Printed in The Ontario Gazette: April 22, 2017 

 

Amending O. Reg. 229/09 
(GENERAL) 

 1.  Section 6 of Ontario Regulation 229/09 is amended by striking out “section 15 of this Regulation” and 
substituting “section 15 of the Act”. 
 2.  Subsection 11 (2) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 (2)  An eligible charity is entitled to a rebate of taxes imposed under the Act and Part IX of the Education Act for a taxation 
year on property the charity occupies if, 
 (a) the property is in the commercial property class, the industrial property class or the landfill property class; and 
 (b) an application for the rebate, together with sufficient documentation to establish entitlement to the rebate, is filed with 

the Minister in accordance with subsection 9 (1). 
 3.  (1)  Subsection 12 (1) of the Regulation is amended by striking out “in one of the commercial classes or industrial 
classes” in the portion before clause (a) and substituting “in the commercial property class, the industrial property 
class or the landfill property class”. 
 (2)  Subsection 12 (2) of the Regulation is amended by striking out “in one of the commercial classes” in the portion 
before clause (a) and substituting “in the commercial property class or the landfill property class”. 
 (3)  Subsection 12 (3) of the Regulation is amended by striking out “in one of the industrial classes” in the portion 
before clause (a) and substituting “in the industrial property class”. 
 (4)  Clause 12 (5) (a) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 (a) it is used for commercial, industrial or landfilling activities on a seasonal basis; 
 (5)  Subsection 12 (7) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 (7)  If different portions of a property are classified on the assessment roll in the commercial property class, the industrial 
property class or the landfill property class, 
 (a) the portion classified in the commercial property class, if any, shall be deemed to be one property for the purposes of 

section 13; 
 (b) the portion classified in the industrial property class, if any, shall be deemed to be another property for the purposes of 

section 13; and 
 (c) the portion classified in the landfill property class, if any, shall be deemed to be another property for the purposes of 

section 13. 
 4.  (1)  Paragraph 1 of subsection 13 (2) of the Regulation is amended by striking out “in any of the commercial 
classes” and substituting “in the commercial property class or the landfill property class”. 
 (2)  Paragraph 2 of subsection 13 (2) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 2. If the property is in the industrial property class, the rebate is equal to 35 per cent of the taxes applicable to the eligible 

property for the taxation year. 
 5.  The Regulation is amended by adding the following French version: 

DISPOSITIONS GÉNÉRALES 

PARTIE I 
PERCEPTION DES IMPÔTS 

Relevés d’imposition 

 1.  (1)  Pour l’application du paragraphe 6 (1) de la Loi, le ministre n’envoie qu’un relevé d’imposition pour l’année 
d’imposition 2009. 
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 (2)  Pour l’application du paragraphe 6 (1) de la Loi, le ministre envoie deux relevés d’imposition pour chacune des années 
d’imposition 2010 et suivantes. 
 (3)  Pour les années d’imposition 2010 et suivantes : 
 a) l’impôt exigible pour la période indiquée dans le premier relevé d’imposition correspond au total de ce qui suit : 
 (i) 50 % de l’impôt total prélevé, le cas échéant, en application de la Loi pour l’année d’imposition précédente, 
 (ii) 50 % de l’impôt total prélevé, le cas échéant, en application de la Loi sur l’éducation pour l’année d’imposition 

précédente, 
 (iii) 50 % de l’impôt total prélevé, le cas échéant, en application de la Loi sur les régies des routes locales pour 

l’année d’imposition précédente, 
 (iv) 50 % de l’impôt total prélevé, le cas échéant, en application de la partie I de la Loi sur les régies des services 

publics du Nord pour l’année d’imposition précédente, 
 (v) toute autre somme exigible ou à percevoir sur le bien en application de la Loi, y compris l’impôt foncier impayé, 

les intérêts et les pénalités; 
 b) l’impôt exigible pour la période indiquée dans le deuxième relevé d’imposition correspond au total de ce qui suit : 
 (i) la différence entre le montant total de l’impôt foncier prélevé pour l’année d’imposition et la somme indiquée 

dans le premier relevé pour l’année, 
 (ii) toute autre somme exigible ou à percevoir sur le bien en application de la Loi, y compris l’impôt foncier impayé, 

les intérêts et les pénalités. 
 (4)  La somme figurant sur chaque relevé d’imposition est payable en deux versements, dont chacun doit se rapprocher le 
plus possible de 50 % de cette somme. 
 (5)  Malgré les paragraphes (2) à (4), si le montant total de l’impôt foncier exigible pour l’année d’imposition précédente 
n’est pas supérieur à 100 $, le ministre n’envoie pour l’année d’imposition courante qu’un seul relevé d’imposition indiquant 
le montant total d’impôt foncier pour l’année. 
Remise du relevé d’imposition 

 2.  (1)  Le ministre envoie le relevé d’imposition à la dernière adresse connue du propriétaire inscrit ou à l’adresse à 
laquelle celui-ci lui a demandé par écrit de le lui envoyer, le cas échéant. 
 (2)  Toute directive donnée en vertu du paragraphe (1) continue de s’appliquer jusqu’à sa révocation écrite par le 
propriétaire inscrit. 
 (3)  Immédiatement après avoir envoyé le relevé d’imposition, le ministre consigne la date de l’envoi dans un document, 
lequel constitue la preuve, en l’absence de preuve contraire, de l’envoi du relevé à cette date. 
Erreurs 

 3.  Les instances en recouvrement de l’impôt foncier et des autres sommes indiquées dans le relevé d’imposition demeurent 
valides malgré toute irrégularité, erreur ou omission de forme ou de fond dans le relevé d’imposition. 
Intérêts : impôt impayé 

 4.  (1)  Pour l’application du paragraphe 7 (3) de la Loi, s’il reste de l’impôt foncier impayé pour une année d’imposition à 
la fin de l’année, des intérêts sont exigibles le premier jour de chaque mois sur le solde impayé, à compter du 1er janvier de 
l’année suivante, jusqu’au paiement intégral de l’impôt foncier. 
 (2)  Le montant des intérêts exigibles en application du paragraphe (1) le premier jour d’un mois est établi par 
multiplication du solde d’impôt foncier impayé à la fin du mois précédent par 1,25 %. 
Pénalité : impôt impayé 

 5.  (1)  Pour l’application du paragraphe 7 (4) de la Loi, le montant de la pénalité imposée à l’égard d’un versement 
d’impôt foncier qui n’a pas été effectué au plus tard à la date d’exigibilité est calculé comme suit : 
 1. Multiplier par 1,25 % le montant du versement d’impôt foncier qui n’a pas été effectué au plus tard à la date 

d’exigibilité indiquée dans le relevé d’imposition. 
 2. Établir le montant du versement d’impôt foncier qui demeure impayé à la fin de chaque mois de l’année à laquelle 

s’applique ce versement. 
 3. Multiplier chaque montant mensuel établi en application de la disposition 2 par 1,25 %. 
 4. Additionner les montants calculés en application de la disposition 3. 
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 5. Additionner les montants calculés en application des dispositions 1 et 4 pour établir le montant de la pénalité imposée 
à l’égard du versement d’impôt foncier impayé. 

 (2)  Si un seul relevé d’imposition est envoyé au propriétaire inscrit pour une année d’imposition donnée conformément au 
paragraphe 1 (5), le paragraphe (1) s’applique, avec les adaptations nécessaires, si l’impôt foncier n’est pas payé au plus tard 
à la date indiquée dans le relevé d’imposition. 
Frais liés à la confiscation 

 6.  Pour l’application du paragraphe 7 (5) de la Loi, si le ministre prend des mesures prévues à l’article 15 de la Loi en ce 
qui concerne la confiscation d’un bien-fonds pour non-paiement de l’impôt foncier, la somme prescrite à l’égard des frais de 
confiscation est de 250 $. 
Ordre d’affectation des sommes perçues 

 7.  Les sommes qui sont perçues au titre de l’impôt foncier et les autres sommes qui sont exigibles en application d’une 
autre loi, mais perçues en application de la Loi de 2006 sur l’impôt foncier provincial sont affectées comme suit : 
 1. Premièrement, aux pénalités et intérêts exigibles à l’égard de l’impôt foncier, selon leur ordre d’exigibilité. 
 2. Deuxièmement, aux impôts fonciers, selon leur ordre d’exigibilité ou, si tous les types d’impôt foncier deviennent 

exigibles en même temps, selon l’ordre suivant : 
 i. Les impôts fixés en application de la Loi sur les régies des routes locales. 
 ii. Les impôts, droits, redevances et autres sommes fixés en application de la Loi sur les régies des services publics 

du Nord. 
 iii. Les impôts fixés en application de la Loi sur l’éducation. 
 iv. Les impôts, droits, redevances et autres sommes fixés en application de toute autre loi, à l’exception de la Loi de 

2006 sur l’impôt foncier provincial. 
 v. Les impôts fixés en application de la Loi de 2006 sur l’impôt foncier provincial. 
Demande de répartition de l’impôt 

 8.  La demande de répartition de l’impôt visée à l’article 11 de la Loi doit être présentée selon le formulaire approuvé par le 
ministre au plus tard le 28 février de l’année qui suit l’année d’imposition à l’égard de laquelle la demande est présentée. 

PARTIE II 
REMISES, REPORTS, REMBOURSEMENTS ET AUTRES 

Demande d’annulation d’impôt 

 9.  (1)  La demande, visée à l’article 8 de la Loi, portant sur la remise, le report, le remboursement ou l’annulation de 
l’impôt foncier prélevé à l’égard d’un bien-fonds doit être présentée selon le formulaire approuvé par le ministre au plus tard 
le 28 février de l’année qui suit l’année d’imposition à l’égard de laquelle la demande est présentée. 
 (2)  L’auteur de la demande peut interjeter appel de la décision du ministre devant la Commission dans les 90 jours qui 
suivent la date de l’avis de décision du ministre en déposant un avis d’appel auprès du registrateur de la Commission. 
 (3)  L’avis écrit de la décision prise par le ministre en vertu du paragraphe 8 (3) de la Loi doit indiquer le délai d’appel de 
la décision. 
 (4)  Si le ministre ne prend pas de décision au plus tard le 30 septembre de l’année qui suit l’année visée par la demande, 
l’auteur de celle-ci peut interjeter appel devant la Commission au plus tard le 21 octobre de cette année-là en déposant un avis 
d’appel auprès du registrateur de la Commission. 

REPORT D’IMPÔT POUR LES PERSONNES ÂGÉES OU PERSONNES HANDICAPÉES À FAIBLE REVENU 
Report d’impôt pour les personnes âgées ou personnes handicapées à faible revenu 

 10.  (1)  Les définitions qui suivent s’appliquent au présent article. 
«augmentation d’impôt» Relativement à une année d’imposition, l’excédent, causé par une nouvelle cotisation générale, de 

l’impôt fixé en application de la Loi ou de la Loi sur l’impôt foncier provincial et de la partie IX de la Loi sur l’éducation 
relativement au bien pour une année d’imposition sur l’impôt fixé en application de ces lois pour l’année antérieure. («tax 
increase») 

«conjoint» Personne avec laquelle la personne : 
 a) soit est mariée; 
 b) soit vit dans une union conjugale hors du mariage, si les deux personnes, selon le cas :  
 (i) cohabitent depuis au moins un an, 
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 (ii) sont les parents du même enfant, 
 (iii) ont conclu un accord de cohabitation en vertu de l’article 53 de la Loi sur le droit de la famille. («spouse») 
 (2)  Le propriétaire inscrit d’un bien-fonds appartenant à la catégorie des biens résidentiels a droit à un report d’impôt pour 
une année d’imposition se terminant après le 31 décembre 2008 si les conditions suivantes sont réunies : 
 a) l’augmentation d’impôt pour l’année d’imposition est d’au moins 50 $; 
 b) le propriétaire inscrit ou son conjoint occupe le bien à titre de résidence principale le 1er janvier de l’année 

d’imposition; 
 c) le propriétaire inscrit ou son conjoint est, à tout moment de l’année d’imposition : 
 (i) soit une personne âgée d’au moins 65 ans qui reçoit un supplément en vertu de la partie II de la Loi sur la 

sécurité de la vieillesse (Canada), 
 (ii) soit une personne qui reçoit un soutien du revenu en vertu de la Loi de 1977 sur le Programme ontarien de 

soutien aux personnes handicapées; 
 d) le propriétaire inscrit ou son conjoint était inscrit comme propriétaire du bien dans le rôle d’évaluation de l’année 

précédente; 
 e) une demande de report, accompagnée de documents suffisants pour établir le droit au report, est déposée auprès du 

ministre conformément au paragraphe 9 (1). 
 (3)  Le montant du report d’impôt correspond au montant de l’augmentation d’impôt pour l’année d’imposition. 
 (4)  Malgré le paragraphe (3), le montant du report d’impôt pour une année d’imposition donnée ne peut être supérieur à 
l’excédent de 75 % de la valeur imposable du bien sur le montant total d’impôt reporté au cours des années précédentes en 
application du présent article ou du Règlement de l’Ontario 3/02 (Tax Relief in Unorganized Territory for 2001 and 
Subsequent Years) pris en vertu de la Loi sur l’éducation. 
 (5)  Les montants reportés en application du présent article et du Règlement de l’Ontario 3/02 deviennent exigibles à l’un 
ou l’autre des moments suivants : 
 a) au décès du propriétaire inscrit, sauf disposition contraire du paragraphe (6); 
 b) au transfert du bien; 
 c) le 28 février de l’année qui suit la première année pour laquelle le propriétaire inscrit n’a pas droit au report d’impôt, 

sous réserve des paragraphes (7) et (8). 
 (6)  Si le propriétaire inscrit décède, mais que son conjoint est toujours en vie, les montants reportés ne sont pas exigibles 
tant que les conditions suivantes sont réunies : 
 a) le conjoint est en vie; 
 b) le bien constitue la résidence principale du conjoint;  
 c) le bien n’est pas transféré à une personne autre que le conjoint. 
 (7)  Si le conjoint du propriétaire inscrit décède et que, n’eût été ce décès, le propriétaire inscrit aurait eu droit au report 
d’impôt sur présentation d’une demande conformément à l’alinéa (2) e), les montants reportés ne sont pas exigibles tant que 
les conditions suivantes sont réunies : 
 a) le propriétaire inscrit est en vie; 
 b) le bien constitue la résidence principale du propriétaire inscrit; 
 c) le bien n’est pas transféré. 
 (8)  Dans le cas où le propriétaire inscrit aurait eu droit à un report d’impôt au cours de l’année d’imposition sur 
présentation d’une demande conformément à l’alinéa (2) e), mais qu’aucune demande n’a été faite, les montants déjà reportés 
ne sont pas exigibles si le propriétaire fournit ce qui suit au ministre, au plus tard le 28 février de l’année suivant l’année 
d’imposition : 
 1. Une demande écrite de maintien du report des montants déjà reportés. 
 2. Des documents suffisants pour établir le droit à un report d’impôt pour l’année d’imposition. 
 (9)  L’article 12 de la Loi s’applique, avec les adaptations nécessaires, à l’égard de la perception des impôts reportés en 
application du présent article. 
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REMISE CONSENTIE AUX ORGANISMES DE BIENFAISANCE ADMISSIBLES 
Remise : organismes de bienfaisance admissibles 

 11.  (1)  La définition qui suit s’applique au présent article. 
«organisme de bienfaisance admissible» Organisme de bienfaisance enregistré au sens du paragraphe 248 (1) de la Loi de 

l’impôt sur le revenu (Canada) et porteur d’un numéro d’enregistrement valide délivré par l’Agence du revenu du Canada. 
 (2)  Tout organisme de bienfaisance admissible a droit à une remise des impôts fixés en application de la Loi et de la partie 
IX de la Loi sur l’éducation pour une année d’imposition à l’égard d’un bien qu’il occupe si les conditions suivantes sont 
réunies : 
 a) le bien est classé dans la catégorie des biens commerciaux, la catégorie des biens industriels ou la catégorie des lieux 

d’enfouissement; 
 b) une demande de remise, accompagnée de documents suffisants pour établir le droit à la remise, est déposée auprès du 

ministre conformément au paragraphe 9 (1). 
 (3)  Le montant de la remise à laquelle l’organisme de bienfaisance admissible a droit pour une année en vertu du présent 
article correspond à 40 % des impôts qu’il a payés pour l’année en application de la Loi et de la partie IX de la Loi sur 
l’éducation à l’égard du bien qu’il occupe. 
 (4)  Les règles qui suivent s’appliquent à la remise prévue au présent article : 
 1. Le ministre verse la moitié de la remise pour l’année d’imposition à l’organisme de bienfaisance admissible dans les 

60 jours qui suivent la réception de la demande de remise présentée par l’organisme et verse le solde de la remise dans 
les 120 jours qui suivent la réception de la demande. 

 2. La remise est répartie entre l’impôt payé en application de la Loi et celui payé en application de la partie IX de la Loi 
sur l’éducation au prorata de la somme payée au titre de chacun d’eux. 

REMISE CONSENTIE À L’ÉGARD DES BIENS VACANTS 
Bien admissible 

 12.  (1)  Tout bâtiment ou toute structure situé sur un bien classé dans la catégorie des biens commerciaux, la catégorie des 
biens industriels ou la catégorie des lieux d’enfouissement est un bien admissible pour l’application de l’article 13 pendant 
une période donnée si les conditions suivantes sont réunies : 
 a) la période dure au moins 90 jours consécutifs;  
 b) aucune partie du bâtiment ou de la structure n’a été utilisée à un moment quelconque de la période. 
 (2)  Toute partie d’un bâtiment situé sur un bien classé dans la catégorie des biens commerciaux ou la catégorie des lieux 
d’enfouissement est un bien admissible pour l’application de l’article 13 pendant une période donnée si celle-ci dure au 
moins 90 jours consécutifs et que, pendant toute la période : 
 a) la partie du bâtiment n’était pas utilisée et était soit clairement délimitée, soit séparée par des barrières matérielles de la 

partie utilisée du bâtiment; 
 b) la partie du bâtiment : 
 (i) soit pouvait être louée pour occupation immédiate, 
 (ii) soit pouvait être louée, mais non pour occupation immédiate, car elle avait besoin de travaux de réparation ou de 

rénovation ou en subissait, ou était en construction, 
 (iii) soit était impropre à l’occupation. 
 (3)  Toute partie d’un bâtiment situé sur un bien classé dans la catégorie des biens industriels est un bien admissible pour 
l’application de l’article 13 pendant une période donnée si les conditions suivantes sont réunies : 
 a) la période dure au moins 90 jours consécutifs;  
 b) pendant toute la période, la partie du bâtiment n’était pas utilisée et était soit clairement délimitée, soit séparée par des 

barrières matérielles de la partie utilisée du bâtiment. 
 (4)  Les règles suivantes s’appliquent dans le cadre des paragraphes (1), (2) et (3) : 
 1. La mention d’une période d’au moins 90 jours consécutifs vaut mention d’une période d’au moins 89 jours consécutifs 

si la période comprend tout le mois de février. 
 2. En l’absence d’autres activités, les activités qui suivent ne constituent pas l’utilisation d’un bâtiment, d’une structure 

ou d’une partie d’un bâtiment : 
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 i. La construction du bâtiment, de la structure ou d’une partie du bâtiment ou les réparations ou rénovations qu’il 
subit. 

 ii. Le chauffage, le refroidissement, l’éclairage ou le nettoyage du bâtiment, de la structure ou d’une partie du 
bâtiment. 

 iii. La présence d’accessoires fixes. 
 (5)  Malgré les paragraphes (1), (2) et (3), un bâtiment, une structure ou une partie d’un bâtiment n’est pas un bien 
admissible pour l’application de l’article 13 pendant une période donnée dans l’un ou l’autre des cas suivants : 
 a) il est utilisé pour des activités commerciales ou industrielles ou des activités d’enfouissement de façon saisonnière; 
 b) il est loué à un locataire qui possède un intérêt à bail pendant toute la période; 
 c) il appartient pendant toute la période à une sous-catégorie prescrite pour les biens-fonds vacants en application du 

paragraphe 8 (1) de la Loi sur l’évaluation foncière. 
 (6)  Malgré les paragraphes (1) et (2), un bâtiment, une structure ou une partie d’un bâtiment n’est pas un bien admissible 
pour l’application de l’article 13 s’il appartient à la catégorie des condominiums de villégiature. 
 (7)  Si, dans le rôle d’évaluation, des parties différentes d’un bien sont classées dans la catégorie des biens commerciaux, la 
catégorie des biens industriels ou la catégorie des lieux d’enfouissement : 
 a) la partie classée dans la catégorie des biens commerciaux, le cas échéant, est réputée être un bien pour l’application de 

l’article 13; 
 b) la partie classée dans la catégorie des biens industriels, le cas échéant, est réputée être un autre bien pour l’application 

de l’article 13; 
 c) la partie classée dans la catégorie des lieux d’enfouissement, le cas échéant, est réputée être un autre bien pour 

l’application de l’article 13. 
Montant de la remise 

 13.  (1)  La définition qui suit s’applique au présent article.  
«bien de base» Relativement à un bien admissible pour une année d’imposition, le bien immeuble dont l’évaluation figurant 

au rôle d’évaluation déposé en application de la Loi sur l’évaluation foncière aux fins d’imposition pour l’année 
d’imposition comprend le bien admissible. La présente définition ne vise toutefois pas toute partie du bien immeuble qui, 
selon le cas : 

 a) est exonérée de l’impôt prévu par la Loi ou par la Loi sur l’éducation; 
 b) n’appartient pas à la même catégorie de biens immeubles que le bien admissible pour l’année d’imposition en 

application de la Loi sur l’évaluation foncière;  
 c) appartient à une sous-catégorie prescrite pour les biens-fonds excédentaires en application du paragraphe 8 (1) de la 

Loi sur l’évaluation foncière. 
 (2)  Sur demande présentée conformément au paragraphe 9 (1) et à l’article 15, le propriétaire inscrit d’un bien admissible 
a droit, pour une année d’imposition donnée, à la remise suivante au titre du présent article : 
 1. Si le bien appartient à la catégorie des biens commerciaux ou à la catégorie des lieux d’enfouissement, la remise 

correspond à 30 % de l’impôt applicable au bien admissible pour l’année d’imposition. 
 2. Si le bien appartient à la catégorie des biens industriels, la remise correspond à 35 % de l’impôt applicable au bien 

admissible pour l’année d’imposition. 
 (3)  Le montant d’impôt pour une année d’imposition qui s’applique à un bien admissible est établi comme suit : 
 1. Prendre la valeur du bien admissible établie par la société d’évaluation foncière pour l’année d’imposition. 
 2. Calculer le pourcentage de la valeur du bien admissible par rapport à la valeur imposable du bien de base pour l’année 

d’imposition. 
 3. Multiplier le pourcentage calculé en application de la disposition 2 par le total de ce qui suit : 
 i. l’impôt fixé en application de la Loi à l’égard du bien de base pour l’année d’imposition, 
 ii. l’impôt fixé en application de la partie IX de la Loi sur l’éducation à l’égard du bien de base pour l’année 

d’imposition. 
 4. Calculer le pourcentage que représente le nombre de jours de l’année d’imposition où le bien était un bien admissible 

par rapport au nombre total de jours de l’année. 
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 5. Multiplier le pourcentage calculé en application de la disposition 4 par le produit calculé en application de la 
disposition 3. 

 (4)  Malgré le paragraphe (3), si la période d’au moins 90 jours consécutifs pendant laquelle un bien ou une partie d’un 
bien était un bien admissible commence après le 3 octobre de l’année d’imposition précédente, le montant d’impôt applicable 
au bien admissible pour l’année d’imposition est établi, pour l’application du paragraphe (3), par addition des montants 
suivants : 
 1. Le montant d’impôt qui serait établi en application du paragraphe (3) pour l’année d’imposition précédente si la seule 

période de cette année-là où le bien ou la partie du bien était un bien admissible était la période postérieure au 3 
octobre pendant laquelle le bâtiment ou la structure ou la partie du bâtiment était un bien admissible. 

 2. Le montant d’impôt qui serait établi en application du paragraphe (3) pour l’année d’imposition à l’égard de la période 
de l’année pendant laquelle le bâtiment ou la structure ou la partie du bâtiment était un bien admissible. 

Nouveau calcul de la remise d’impôt 

 14.  (1)  Le ministre calcule de nouveau le montant de la remise à effectuer en application de l’article 13 à l’égard d’un 
bien admissible si l’impôt est réduit en application de l’article 8 de la Loi ou si l’évaluation du bien change par suite :  
 a) soit d’un règlement conclu en application de l’article 39.1 de la Loi sur l’évaluation foncière; 
 b) soit d’un appel interjeté en vertu de l’article 40 de la Loi sur l’évaluation foncière; 
 c) soit d’une requête présentée en vertu de l’article 46 de la Loi sur l’évaluation foncière. 
 (2)  S’il verse au propriétaire inscrit ou porte à son crédit une remise d’un montant supérieur au montant établi selon le 
nouveau calcul prévu au paragraphe (1), le ministre peut recouvrer l’excédent comme s’il s’agissait d’un impôt à percevoir en 
application de la Loi. 
Prorogation de la date limite 

 15.  Si la société d’évaluation foncière évalue un bien pendant une année d’imposition en vertu de l’article 33 de la Loi sur 
l’évaluation foncière à l’égard de l’une des deux années d’imposition précédentes, la date limite de présentation d’une 
demande fondée sur l’article 13 du présent règlement pour cette année d’imposition précédente est prorogée au jour qui 
tombe 90 jours après le jour de l’envoi par la poste de l’évaluation au propriétaire inscrit en application de l’article 35 de 
cette Loi. 
 16.  .     .     .     .     . 
Commencement 

 6.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 

Made by: 

CHARLES SOUSA 
Minister of Finance 

Date made: April 4, 2017 

 

16/17 
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ONTARIO REGULATION 100/17  
made under the 

HIGHWAY TRAFFIC ACT 

Made: March 29, 2017 
Filed: April 5, 2017 

Published on e-Laws: April 5, 2017 
Printed in The Ontario Gazette: April 22, 2017 

 

Amending O. Reg. 340/94 
(DRIVERS’ LICENCES) 

 1.  (1)  Clause 16 (d) of Ontario Regulation 340/94 is amended by striking out “any holder of a Class A, B, C, E or F 
driver’s licence” at the beginning and substituting “any holder of a Class A, B, C, D, E or F driver’s licence”. 
 (2)  Clause 16 (e) of the Regulation is amended by striking out “any holder of a Class A, B, C, E or F driver’s 
licence” at the beginning and substituting “any holder of a Class A, B, C, D, E or F driver’s licence”. 
 (3)  Clause 16 (f) of the Regulation is amended by striking out “any holder of a Class A, B, C, E or F driver’s 
licence” at the beginning and substituting “any holder of a Class A, B, C, D, E or F driver’s licence”. 
 (4)  Clause 16 (g) of the Regulation is revoked.  
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the later of July 1, 2018 and the day it is filed. 
 

16/17 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 100/17 
pris en vertu du 

CODE DE LA ROUTE 

pris le 29 mars 2017 
déposé le 5 avril 2017 

publié sur le site Lois-en-ligne le 5 avril 2017 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 22 avril 2017 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 340/94 
(PERMIS DE CONDUIRE) 

 1.  (1)  L’alinéa 16 d) du Règlement de l’Ontario 340/94 est modifié par remplacement de «le titulaire d’un permis 
de conduire de catégorie A, B, C, E ou F» par «le titulaire d’un permis de conduire de catégorie A, B, C, D, E ou F» au 
début de l’alinéa. 
 (2)  L’alinéa 16 e) du Règlement est modifié par remplacement de «le titulaire d’un permis de conduire de catégorie 
A, B, C, E ou F» par «le titulaire d’un permis de conduire de catégorie A, B, C, D, E ou F» au début de l’alinéa. 
 (3)  L’alinéa 16 f) du Règlement est modifié par remplacement de «le titulaire d’un permis de conduire de catégorie 
A, B, C, E ou F» par «le titulaire d’un permis de conduire de catégorie A, B, C, D, E ou F» au début de l’alinéa. 
 (4)  L’alinéa 16 g) du Règlement est abrogé. 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 1er juillet 2018 et du jour de son dépôt. 
 

16/17 
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ONTARIO REGULATION 101/17  
made under the 

ONTARIO LABOUR MOBILITY ACT, 2009 

Made: March 29, 2017 
Filed: April 5, 2017 

Published on e-Laws: April 5, 2017 
Printed in The Ontario Gazette: April 22, 2017 

 

Amending O. Reg. 505/10 
(MONITORS FOR NON-GOVERNMENTAL REGULATORY AUTHORITIES) 

 1.  The Table to section 1 of Ontario Regulation 505/10 is revoked and the following substituted: 
TABLE 

MONITORS FOR NON-GOVERNMENTAL REGULATORY AUTHORITIES 

Column 1 
Item 

Column 2 
Ontario Regulatory Authority 

Column 3 
Monitor 

1. Association of Architectural Technologists of 
Ontario 

Attorney General 

2. Association of Chartered Industrial Designers of 
Ontario 

Minister of Advanced Education and Skills Development 

3. Association of Municipal Clerks and Treasurers of 
Ontario 

Minister of Municipal Affairs 

4. Association of Ontario Road Supervisors Minister of Municipal Affairs 
5. Association of the Chemical Profession of Ontario Minister of the Environment and Climate Change 
6. Association of Translators and Interpreters of 

Ontario 
Attorney General 

7. Institute of Certified Management Consultants of 
Ontario  

Minister of Advanced Education and Skills Development 

8. Institute of Municipal Assessors Minister of Finance 
9. Municipal Law Enforcement Officers’ Association 

(Ontario) Inc. 
Minister of Municipal Affairs 

10. Ontario Association of Certified Engineering 
Technicians and Technologists 

Attorney General 

11. Ontario Association of Home Inspectors Minister of Municipal Affairs 
12. Ontario Association of Property Standards Officers Minister of Municipal Affairs 
13. Ontario Association of Veterinary Technicians Minister of Agriculture, Food and Rural Affairs 
14. Ontario Building Officials Association Minister of Municipal Affairs 
15. Ontario Home Economics Association  Minister of Advanced Education and Skills Development 
16. Ontario Institute of Professional Agrologists Minister of Agriculture, Food and Rural Affairs 
17. Ontario Institute of the Purchasing Management 

Association of Canada Inc. 
Minister of Advanced Education and Skills Development 

18. Ontario Municipal Management Institute  Minister of Municipal Affairs 
19. Ontario Professional Planners Institute Minister of Municipal Affairs 
20. The Association of Registered Graphic Designers 

of Ontario 
Minister of Advanced Education and Skills Development 

21. The Association of Registered Interior Designers of 
Ontario  

Minister of Advanced Education and Skills Development 

22. The Chartered Institute of Marketing Management 
of Ontario  

Minister of Advanced Education and Skills Development 

23. The Institute of Chartered Secretaries and 
Administrators in Ontario  

Minister of Advanced Education and Skills Development 

24. The Ontario Association of Landscape Architects Attorney General 
25. The Ontario Registered Music Teachers’ 

Association  
Minister of Education 
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Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 
 

16/17 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 101/17  
pris en vertu de la 

LOI ONTARIENNE DE 2009 SUR LA MOBILITÉ DE LA MAIN-D'OEUVRE  

pris le 29 mars 2017 
déposé le 5 avril 2017 

publié sur le site Lois-en-ligne le 5 avril 2017 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 22 avril 2017 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 505/10 
(ORGANES DE CONTRÔLE DES AUTORITÉS DE RÉGLEMENTATION NON GOUVERNEMENTALES) 

 1.  Le tableau de l’article 1 du Règlement de l’Ontario 505/10 est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
TABLEAU 

ORGANES DE CONTRÔLE DES AUTORITÉS DE RÉGLEMENTATION NON GOUVERNEMENTALES 

Colonne 1 
Point 

Colonne 2 
Autorité de réglementation ontarienne 

Colonne 3 
Organe de contrôle 

1. Association of Architectural Technologists of Ontario Procureur général 
2. Association of Chartered Industrial Designers of Ontario Ministre de l’Enseignement supérieur et de la Formation 

professionnelle 
3. Association of Municipal Clerks and Treasurers of Ontario Ministre des Affaires municipales 
4. Association of Ontario Road Supervisors Ministre des Affaires municipales 
5. Association of the Chemical Profession of Ontario Ministre de l’Environnement et de l’Action en matière de 

changement climatique 
6. Association des traducteurs et interprètes de l’Ontario Procureur général 
7. Institute of Certified Management Consultants of Ontario  Ministre de l’Enseignement supérieur et de la Formation 

professionnelle 
8. Institute of Municipal Assessors Ministre des Finances 
9. Municipal Law Enforcement Officers’ Association (Ontario) 

Inc. 
Ministre des Affaires municipales 

10. Ontario Association of Certified Engineering Technicians 
and Technologists 

Procureur général 

11. Ontario Association of Home Inspectors Ministre des Affaires municipales 
12. Ontario Association of Property Standards Officers Ministre des Affaires municipales 
13. Ontario Association of Veterinary Technicians Ministre de l’Agriculture, de l’Alimentation et des Affaires 

rurales 
14. Ontario Building Officials Association Ministre des Affaires municipales 
15. Ontario Home Economics Association  Ministre de l’Enseignement supérieur et de la Formation 

professionnelle 
16. Ontario Institute of Professional Agrologists Ministre de l’Agriculture, de l’Alimentation et des Affaires 

rurales 
17. Ontario Institute of the Purchasing Management Association 

of Canada Inc. 
Ministre de l’Enseignement supérieur et de la Formation 
professionnelle 

18. Ontario Municipal Management Institute  Ministre des Affaires municipales 
19. Ontario Professional Planners Institute Ministre des Affaires municipales 
20. The Association of Registered Graphic Designers of Ontario Ministre de l’Enseignement supérieur et de la Formation 

professionnelle 
21. The Association of Registered Interior Designers of Ontario  Ministre de l’Enseignement supérieur et de la Formation 

professionnelle 
22. The Chartered Institute of Marketing Management of 

Ontario  
Ministre de l’Enseignement supérieur et de la Formation 
professionnelle 

23. The Institute of Chartered Secretaries and Administrators in 
Ontario  

Ministre de l’Enseignement supérieur et de la Formation 
professionnelle 

24. The Ontario Association of Landscape Architects Procureur général 
25. The Ontario Registered Music Teachers’ Association  Ministre de l’Éducation 
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Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 
 

16/17 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
NOTE: Consolidated regulations and various legislative tables pertaining to regulations can be found on the e-Laws website. 

REMARQUE : Les règlements codifiés et diverses tables concernant les règlements se trouvent sur le site Lois-en-ligne. 
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Texte d’information pour la Gazette de l’Ontario

La Gazette de l’Ontario paraît chaque samedi, et les annonces à y insérer doivent parvenir à ses bureaux le jeudi à 15h au plus tard, soit au 
moins neuf jours avant la parution du numéro dans lequel elles figureront. Pour les semaines incluant le lundi de Pâques, le 11 novembre et 
les congés statutaires, accordez une journée de surplus. Pour connaître l’horaire entre Noël et le Jour de l’An s’il vous plaît communiquez 
avec le bureau de La Gazette de l’Ontario au (416) 326-5310 ou par courriel à Gazette@ontario.ca

Tarifs publicitaires et soumission de format :

1)	 Envoyer les annonces dans le format Word.doc par courriel à Gazette@ontario.ca

2)	 Le tarif  publicitaire pour la première insertion envoyée électroniquement est de 75,00$ par espace-colonne jusqu’à un ¼ de 
page.

3)	 Pour chaque insertion supplémentaire commandée en même temps que l’insertion initiale, le tarif  est 40,00$

4)	 	Les clients peuvent confirmer la publication d’une annonce en visitant le site web de La Gazette de l’Ontario www.ontario.ca/
gazette ou en visionnant une copie imprimée à une bibliothèque locale.

Abonnement :

Le tarif  d’abonnement annuel est de 126,50$ + T.P.S. pour 52 ou 53 numéros hebdomadaires débutant le premier samedi du mois 
de janvier (payable à l’avance) L’inscription d’un nouvel abonnement au courant de l’année sera calculée de façon proportionnelle 
pour la première année. Un nouvel abonné peut commander des copies d’éditions précédentes de la Gazette au coût d’une copie 
individuelle si l’inventaire le permet.

Le remboursement pour l’annulation d’abonnement sera calculé de façon proportionnelle à partir de 50% ou moins selon la date. Pour 
obtenir de l’information sur l’abonnement ou les commandes s.v.p. téléphonez le (416) 326-5306 durant les heures de bureau.

Copies individuelles :

Des copies individuelles de la Gazette peuvent être commandées en direct en ligne au site www.serviceontario.ca/publications ou en 
téléphonant 1-800-668-9938.

Options de paiement :

Les paiements peuvent être effectués au moyen de la carte Visa ou MasterCard ou chèques ou mandats fait à l’ordre du MINISTRE 
DES FINANCES. Toute correspondance, notamment les changements d’adresse, doit être adressée à :

LA GAZETTE DE L’ONTARIO

Direction de la gestion des revenus, Publications Ontario

222, rue Jarvis, 8ème étage, Toronto, Ontario M74 0B6

Téléphone (416) 326-5306

Paiement – Annonces :

Pour le traitement rapide les clients peuvent faire leur paiement au moyen de la carte Visa ou MasterCard ou lorsqu’ils soumettrent 
leurs annonces. Les frais peuvent également être facturés.

MINISTÈRES DU GOUVERNEMENT DE L’ONTARIO S.V.P. NOTEZ

Paiements par écriture de journal seulement. S.V.P. communiquez avec le bureau de la Gazette au 416 326-5310 ou à Gazette@
ontario.ca.
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Information Text for Ontario Gazette

The Ontario Gazette is published every Saturday. Advertisements/notices must be received no later than 3 pm on Thursday, 9 days 
before publication of the issue in which they should appear. For weeks including Easter Monday, November 11th or a statutory 
holiday allow an extra day. For the Christmas/New Year holiday schedule please contact the Gazette at (416) 326-5310 or by email at 
Gazette@ontario.ca

Advertising rates and submission formats:

1)	 Please submit all notices in a Word.doc format to: Gazette@ontario.ca

2)	 For a first insertion electronically submitted the basic rate is $75 up to ¼ page.

3)	 For subsequent insertions of the same notice ordered at the same time the rate is $40 each.

4)	 Clients may confirm publication of a notice by visiting The Ontario Gazette web site at: www.ontario.ca/gazette or by viewing a 
printed copy at a local library.

Subscriptions:

The annual subscription rate is $126.50 + H.S.T. for 52 or 53 weekly issues beginning the first Saturday in January, payable in 
advance. In-year new subscriptions will be pro-rated for the first year. A new subscriber may order back issues of the Gazette at the 
single-copy rate as inventory permits.

Refunds for cancelled subscriptions will be pro-rated from 50% or less depending upon date. For subscription information/orders 
please call (416) 326-5306 during normal business hours.

Single Copies:

Individual Gazette copies may be ordered on-line through the website at www.serviceontario.ca/publications or by phone at 
1-800-668-9938.

Payment Options:

Subscriptions may be paid by VISA or MasterCard or by Cheque or Money order payable to THE MINISTER OF FINANCE. All 
subscription enquiries and correspondence, including address changes, should be mailed to:

THE ONTARIO GAZETTE

Publications Ontario Financial Unit

222 Jarvis Street, 8th Floor, Toronto, Ontario M7A 0B6

Telephone: (416) 326-5306

Payment – Notices:

For fastest processing clients may pay by VISA or MasterCard when submitting notices. Charges may also be invoiced.

ONTARIO GOVERNMENT MINISTRIES PLEASE NOTE:

Payment by Journal Entry only. Please contact the Gazette office at 416 326-5310 
or at Gazette@ontario.ca


